
50 

,. . '" 23 -
:{ 

. 'OSWI.ADCZENIE RZĄDOWE 
j 

Z ' dnia /15 lutego 197~ r . . 

, .' ,I 

'j' ~'1r, 
Poz. 23 i. 24 

',: .. . , ' "" 

w sprawre rat~'fikacji ' pr~~z Polską ' Rzecżpospolitą Ludową Kdnwencji ;0 rejestncji obiektów wypu~zczonych 
w przesh'ze,ń kosmiczną, otwał'tej do ' p,odpisania w Nowym Jotku dnia 14 stycznia 1975 ri 

l" Podaje ' się :nini~jsżym - do wiadomości, ' że zgodnie Ukrriń~ka Socjalistyczna ' . 
z artykułem VIII ustęp 2 'Konwent:ji. o rejestracjiobiek- Republika Radziecka ;cl:eja 14 wrz~nia; 
tów wypuszcZonych w . przestrzeń~ kOśiniczną, otwartej ' do W~gier:ska ' Re~ublika Lu., 
podpisania w Nowym Jorku dnia 14 stycznia 1975 r., zo- . . dÓw.a . o o.. . dhia 26 ipaździernika 
staJ . złożony Sekretartowi GeheraJnemu prganizacji Na- \ Seszele o .~... ,. dnia 28 grudnia 
rodów Zjednqczor).ych dnia 221istQpada 1978· r. dOkument Związek Soc-jalistycznych 
ratyfi'kacyjny PolSkiej Rieczypespolitej S-udoV)'ej dd po- Re'publi~ Radzieckjc~ ' . dnia -i3 stYcznia 
wyższej ' konwencji. " l. \ Białoruska Socj~yczna 

Jednocz~śnie podaje się do ·wiadomości, · że następu ... · Repąblika:-Radziecka 
jące pań~twastaly się' st.tonaml wyrriienion~( ~onwencji Szwajcaria. o o • .• • 

składając dokumenty' ratyfikacyjne lub dokumenty przy- Jugosławia , . . . ~ . 

dhia 26 styczpia , 
dnia '15' ll,.ltegd 
dnia 24 rutego ! 

stąpienia w. niżej ' podanych datach: _ ' Zjednoqzone Królestwo " 
WieJk~ej Brytanii iPM- ,--

1917 r., 
, 

1977 r., 
1977'1' .' o': 0' 

1978 r., . . 
.1978 r., 
,.1978 r., 

Ft'ancj.a . . . . 
j\Ludowa Republika 

. ~ ,dnia 17 grudnia 1975 \[., / nocnej .Irlandii . . o dnia 30 marca . 197'8 r., 
, z ~ozciągAięciem 'na ~ At'ltiguę, Domibikę, SLĆhrisJop~ 
her; newis i Angliil1ę, St. Lucię,SL ' VincentQdiz te
r:ytoria 'Znajdujące s-iępQ<i zwierzćhniStweinteryto;- , 
ri~lhym Zjednoczonego > ' Królestwa, jak iówniez na 

;' Bułgarii .1 .- '. ' , 

', Szwecja , . . . ;' 
' Kanada . .. . 

dnia U maja 
d,nia 9 cZerwca , 
dnia 4 sierpnia, 

J :S~ahy.z.jed:hoczone Ame:" 
. ' r:Y~l._, ... ,dnia 15 wr:l;eŚRia 
;' 'Nige'r . di1ia; 22 'grudnia 

Belgia '. dnia 24 lutego 
.' > ,Meksyk dnia 1 marca 

Dania '. .. dnia 1, }twiettUa . 
• Niemiecka Republika De-:
" ~m()~l"atyczh'a. . . . ; : dnia 12 maja I 

\ 

1976 ' r ., 
1976 r., 
1976 r., 

, WyspySalQmana i PanstwQ -ąrun~r;- . 
'19>T6 r., . 

' 11ł76 r.; Kuba.. . 1 - dnia 10 kwietnia 
1977 r., CYĘ>r , • d~ia , 6. lipca 

. Hiśzpania f . , • dnia 20 grudnia 

.1978 ' 1'., 
, 1978 r., 
1~78 r. 1977 ,r ., " I ' 

~'977r." ', Z~dnie ' zartykulemVIII ustęp 4 powyższa konwen-
cja: weszła ! w ·iycilw stosunk.u ,do wyże{ wytniepionYch .. 

1977 r., ,pańs~w ,wdntu z.łożęnia kh dokum~ntów 'ratyrtka:cyjnych 
luą dokumentów przystąpienia. 

,: • ,.'. ,> ' ".\ ,. 

Minister SPr:aPl Zagrańicznyeh; E. Wollaszek 

'. CZeChosłowackaR~pl,l'pli-: 
" , .ka SócjalisŁyczncl. \ .d~ja 26~ca ' .. ". 1977" r., 

Urugwaj o,' . . o ' . . ' pl}ia 18 'sierpnla -, 191l i., 

I ' 
\ , " 

;: 
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/ 

,/ ;/ U.~~WĄ 
-mjędty ~ Rządem 'Po.l,Ąiej Rzeezyposp~Jit~j 'LJI~o~ej .~.::,R:wlem l{rolestwa D.;.lD.łi w) s,p.ra:wie ' ;zapo~ie:ietd~ 

' podw6jne~u ' opOdatkowa~ju~ ',w ' ząk~.esi. , (iOdatikęw.:9~dOehOdu .,bnajątkl,J, ' 
/1 

\ . 
podpisana w, kop:nhadze!9nia'·~ kwietnia, l .976["0_, ~ 

-: ." 
U 'M ,OW,A , 

międż)" ,Rządem Pois~jej ~zeczyposPQlit~j ' Ludowej l " 
Rządem ' Kroł~lwa Danii w ' spr.awie zapabjeżenia ; 

poClwojnemu- o~ąt~qwaDjU' w ~kresie :1ł6datk~w 
, ' -Od dochooo i mają.tku.. - ' 

I '. 

AGREEMENT' . 1/ 

. bei~eeł\; t,be ,t;dy.er~ent ; O(. .~ iP91i!S~ .r~.ple;s, ~~1l"Jie . ;o' 
aodtbe' GQ~ęrąmen,t ;0.1 , tb",:;kl;llgdofn .o( ,Deilma.rk ), fot cthe '; 
a-voidad.ceof . clouble' ti.'x~tiqn ~ :Wi~Ji respect tQ', taxeson 

, - . iacome ,. ·;,di!8pital. ' . 
I ' 

. : ,Rząd PpisJ<:jej Rzecż~p;spoliteLl~udowej .i ftząd KrÓo- . Tb~ t:overnmef:lt ·-()CtiiePoHsh\· ~e,Qł>le·~ " it~P~·l;>lic · and 
/- Je&twa, ÓanH" "'poWod\;w~arie , :C!h~dą .,daJsiegQ -, ro~wi~?ia.. ' tbęGovei:ilmeP'( ,9ltbe - J,{1ngllon.~ l)foenmark.< d.esiring . tQ 
. i!lłaIM~nia"Jchśfo.su/}~ów gospo,dąrczyc/;J, postanowiły fU:r~her ,d~v:elópand - f.ilciJjtat~their eJ;:onomit-rcl-aRbn hips, 
. ~aw~ "Umowę wsprawł-t?· ~pobieżel')ia P-odWGjpemu opo,.:ha.ve~eejdeai, tQconclude: an Ag~merit for ' uie ~'!t~rdance ' 

:~tltowaj\·iu : wz~'kre~ie c J:>odatk?w . Ó(r>'doch~1Jj: · mająłku of, dOlible ' ~~aiJóri; with , tesp~t to, taJres Qn inc~nu~ ' arid 
k iw tym celu wyznacz~ły \sw:oiob, pełnomochik.~w. icapital"an:d ,'havę,. there(orej ,sgp.oin~ed , tlIeir ' :Plehipoten-

. _' I ( . " tiai:~_es_. '- " '_ ', . _.', . ' " . 
Petoomqcnrćy . po: Wyr(ljan.i~ . ·swoiĆh .. pełrio~9cnjctw,_ ,rhePlenipoteł1tiart~hiłVingęlfchangeó'\;thejr .f.on<po-

,?~nanyCh ' zl) dpore , i sporządzone' wnalezyte'!i . formie, '. . . wers found In :good andd'ue )form, have' agreed ,asi fółlows: 
uzgodnili,' cQ- następuje: - - . 

/ 

" 

, , 
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..... Artyku,ł 1 
' ,. / 

I'· Article 1 

t:-
~, 

. 'it',' 

, f , i I' d ' ( ~a~res ,po miotowy. 
, ", 

/. , ., \ ' 

, N)ni~j za umowa d0tyc?ł' QsĆ1bj .. k.tóre n:ają ,m~~jsce 
zamieszkania -lub siedzibę ' W. jeąn~lIh luq , w obu UmawiaJ. . 

~ jących się J;'aiistwach. ' 
, 1 

Artyku~ 2 . 

-- ' . _, Podatki, których doty~z~ umowa: , 

,l/f ' '. L Nini'ejszp ~~wa dbtyczy- bez \WgI~d'u ~a spo- ' 
( sól> pobOI:U '-"':'podat~9w ~ doch6du i ' o~ majątku, które 
pobie~a ' ~ę , na, rzeez ~ka~deg<? ,Uma\\(iającego ' się Paqstwa 
lub jego jedn.ós'tek~.lad:iy·. terenowej. ' I 

\ " 2. ' Za ' podatklQd, dochodu ' i 1 ~d majątku, uWaża się 
wŚżystkie pod a tlH, które p6biera się od całego dochodu, 

r", 6d ca~go 'majątku ąłbo od czę~ci ' dochqdu .lub majątku; . 
~,/ ' wląc.z.yjl;\C podatki ,odzysku'.: z , p'rzeni~sieńia tytułu ' włas~ . 
1<::'" nośc~ lIł:ają tku ruch0megó!' lubnleruchomego; ' jak równie,ż 
'{o i . podatkjo<i' przyrostu rr;tająlku, . . , 
tt ,,: ,I f ' 3 D k ' ~;( " I-. d k' ' k' h d ~~,,' __ /' ,i,' ',,' o ~ tu~;.., .. e: lstm~j<\ey<:u, po at ow.~ . toryc 0;-
~ •. , , tyczy uiitowa, nalzą. . ' 
;=;~i ': ~ " ') .~,~ . pols~ij'!i : R~rCZYP~sĘoi~tei Lud~)\',rej: J . ' "', '" 
~t~i J)" ~~a~ek~ocłr(jdowy,: - <. . ' /' 
~Ji ./'. ,, 2), p~ate~~ ;vyrągr.Qdzc:n, . "~o ", I " ,I',: 

~$;~" ',,:, f \~3j p~Jte~,," ,', w;rowDą,wczy (pod~tęk : WYr,anawc~y 'do 
~:1~, ,/' " ·' podatku dochodowego albd 'po atkti od wyhagro~ , 
t.\} dźeń)!':' . ' l .. " \ " 

~'i: (ż~ime dalej "podatlć,anii P9łskimiU) ~ 
• r " h) ' '';; ~rólestWie Danii : /. , .'. ,'- . ' 
~y '" ). 1) ~ans't~wy , podatek -('d?ch~OWY. (indkomstska~t~n 
I!i"". '. '. ~lr staten), " , . 
~~, ,'o 2) , ~?m':ltlalJlY\ RO, date~ . ~dÓchodQ, ~y. , (den , Kommunale ., 
~Ą" ' lI~d-kąmstskat), ,r I.,,' - . / ' ' . , 

Ę!,~ " 3) ' po~latek dochodo.WY\ na rZecz' ~arządów jednostek 
~',r adrrtinistracy}nych , ,(dęoamt'skommunale ifl\lkomst-
r<~, ,\ , słs~)": , l' , 

~;f /; ,,_ 4} S~a'ci~, .e~~r lne, ~folkt;~e~siónsbid:,~ge~e) , : 
~~. t ' ,I '5) poda'tek pd marynarzy (semandsskatten), 
tJ 6) ~pęcjałh)l " j;oąa,tek\ dochodowy (deń . saerlige iQd-

';. \ 

P~rson,aJScope, " \ 
, I 

· .;. !' ',/' , " /: - ' , 

, This Agre~męnt sjlall <,lpP.ly tp, person$' wpo a~e ' tesi-,. 
dent/> oL one :Q1' both ,hI, the , Cont-rf..ict.ing States, ' 

· '. ! .. , i I t - , ,-

\. I' . " / 
,. I / 

'j ./ 

, 'I 

/' ,; 
/ Article ' 2 

I - ' , r, 

. Tax s · ~overed. -

· 1. This . Agreement shall apply to taxes "on income 
and · on, -capi tal imposed O'n behalf of each Contracting . 
S~ate or ór i~ ~dministra~i~~ J sub(1)łs~nś 6r l?cal autho-:;. 
iities, \irres-pective, of the mannet in W;hięh ' they !łre levied, \' 

. 2. ' There shall be regarded lastaxe's 'op income 'p.~d ~n: 
capital .alI" t~xes imp'~sed o~ total incóme'; op ·: .fota! capitil1, 
lor ''on, el~lJ1'ents of .inoorne ór '9f capit~l, including taxes on l 
gains Iron) the alieriatio.nof movable ?r 'tm.:m,ova:tlJe pro
perty, as , well as 'faxe~ , oń cą.pital ~pp~ecia tion. '.' . 

" 
3. The existing taxęs ·to ,which the Agre~ent shall 

apply are: " a' in the PQlish . People's Reptiblic: -
' l. I the ,lncome tax lP9datek. dochOdo~y}; , 
2, thę ta~ ón\ wages or ~awri~s (podatek.',oci . wYnił~?o~ 

rlzeń); i, . . , , ' 

3. the surchargeon the income t'a-x' '01'1 on,'the. tai on l , ' . 

l, wagei). qrli;cUari~s ' (.ppdatę)~f!JytÓwFiaV;,ćZy,rl , 

I ~ I (her.eihafter '. n;fer~ed to ~& :'Poli.~h tax"). ·· 
b) 'in the KTngdom 'Qf Del;1lll~r.k '~._ ~ ' " , 

. l. the iiIleome ·'ta:J.( to the ~ Sate (ind~ońlst~kati-en tii 
'slaten); , , . ~ ".' '. -;.T"" 

2., t he municipal ihcdme'\ tax ,(den~ori\mun'lHe .:J-nq- ,/ 
kOnistskat); . . - ',~ ,\ ',,,, . 

3. i tlte income t&1 'th -ount~',.rnunicipalities :'(den " 
amtskommunale iiłdkóIństskat) ; :,' ,-; 

-' " . \' , I · 4 . 
-.. -, , . " \ " 

4. the old , a~e- pensioncontributi<ms (folkepepSionsbi':' . 
. drrt, eoe) : .. ',' I , ' I • 

5. th ' seamen's t~x {semandsskatteń); , . ' . ' ~ 
6. , tł:t . ~pecial ' in~onie, tax , (den ' sa,erlige ,indkom!?tskat); i 

p, , .' komstskat) : I .' , ' '. 

~:..;: .. 7) _ podat~ 'k~e:ięlny (kirkesk~tten) , '. '." ' <'. 7. ' t 'he ch'urlh tax ' (kirkeskatteri) ;' , 
r~'~" ,I ł , B»)'odą~e~ cJ~ ; dYW.i'r~n,:d". Jil,d,, ~~ęą<~a, ttęlł), : , :. · I , ';". ,. '8 . . {~~ t~,x; , <{~. d~vid~n,.,cl~ .:{~~~lt~esłw~t~.m; 
i'f;.:4 ...;)' ,9) ',składka / ,n~, fun?us~~, ''?~ ~~~dę~,." cAor~r ,,;pęf :-' /~/ th('! . GOntnp4~1.Qn- ,. tp; Ał;lę",~~~.clu.J,ess !t'per (Ii~:' I fu~d 
r-,!Q,c,..i.~'i';_';'{< ' d(em'! (,bidrag ~~r oagp,engelonden) ·oraz {, ' (bidni/{ til dagpengefQIlderi)" and ': ,;' 
r'" 10) ' I;>aQi?,twow'Y -~datek , od maj,tku' (fórmueskatten ti1 '" ~10. ~ the, 'capital: tax , tó' the Statę' (f.Qrjll1jJeskatten tli sta~ 

f,,~;{ ::" \ (zw:n~t~~~e;'.~Odat~a:ml ~~ń$ki~i"( 1_ _ ' (he;:~~after refern~dl tp .;as ~:'DąI;lish A;X'~). ~" '. "'0\ ," . 

t:: \ ,,1 \ . /"'~" ,Jjlfi~~j~~ : UfnO~~ I l?ę$~e<.mi~~~ t;i~}~e Z~S~?~b~;~b~~" 1\ / t. T~;~f-gręe~ę* _~b~li, ;,~?:~~,Y. 1o 'a~~.~i~Il~i9,ł11 9~r \ ' 
f'.~·'/ } do. Virzy~t~~(!h :~fll~/.: , .t~~~~ ~:.~~r??J~b", po~o~lJ.~gQ. :.' substlar~l,lf,s~~la~ :~~~~~ ,~h~Cf1'::,~~~~~u~~ą~ei"1, \ły':; 'i~<: i' .',.'" 
~ r~4z,aJJ} . .. ltlP, rr' ~o, E~p1~1u ;.,~.,IQ\eJ!i,~~.~t t,l,Tąw~ ,.h~fpo~ . s~d a~t~ fł.l~.,dat~ ?f ~l-gh::tto~.e.: .()t", t~)~ t.~]fee!y!;:,rit,,~::.~~,?l/- ł': " 
('~... blerań~ ,obok ' .lstmeJ~Ć~" Pog~t~~ lub zatl1Ja~t. ~lQh. , tl9n fu; Br, mpln~e :c;>t .. .. thę .~Xl~~~~~;.;~?:X~s:At {He 1nd~'0{ ' .". 
~'/ \ ,Prz.y , li:?n~:,>ażd~? roko Właśc~we w.!~dże ymawl~Jących . each rea~, t~e .compererit n.uthop lEiS \0J' th .\.9.?ntractlog '-' i 
, ~lę ~tanst~" .. , bę, d, ~ . Jnf, ~Rn.:Q~fl~P, ~H~ ; ~,za3e.,11l91e, 9<;z!~, la,)rll, ch.!;r St,~~, ~s", SIr!, ~ą .,notJh",, t~;ea,cr," o,t, ~~r,'''','., a~, Y" ,su, b, S,:!aptl~JI,' C" ht,l'lg,t~ ", \ :'" 
t~( ·.'~al71~ ,, ~,a~;t~, .. ~;, :::h '.;,~J;tąWod~~~~~;.h .P?clat~,~w~~~; ::'i '. ~hJch ',ł1~'v~: ~~n,.: m~~~ "i~l, ~yh~ ·~$P~f~~i?~~'}fÓ~ .~~;?:l1q~ \Ą'f,/·:' 
~.~,:,,~.(,~ /)~4':' . ,Xi, , .' 3 'f' " .: :'::,~ Y/";,o/' ,;·:<.:;·U > .~}:f~::·.>/":- .. , ;" :~. :,: . ",. ,/ ",' 
~~f,l . , . Art~kVł. i" , ;:' \ .' " .. 1J\rt~c:1e3 .!(<'.,., ,·c ,.~~.:--".",'i-.' 

~~). (,' '- ,I'; " " ~ I ob .. ~ :d~;;~i~ .. ,,, \,:-''' ., "f{~~~.:~:~~~.:ti';;':(\:·l.:,;':';;> 
~.' .' ;;'. •. ·,1. '~vi : ,r, iumi:e~u • 'Uń.i.o'wy, " j~~eli z ~ tr~śet,- nie; wyITlka ' .I~; :\ l o;',7'lą , this !"Agr~~en,t' ·f'~ń~~S~';t'ha:h,:!!onte.xt-;; oi~r~isę .' 
~~it,:· ::".!l:a~\zitj~.:: ·: . ,~p ,;}::./. ; '. :;1. ,<, ." , , ':.:.:-- ~ ~,, :.. \, .. , . .... , requites:: ": .. ,,.'~ · ' :· ; '·:" :'~'; ' ;{ ,':~.~f ,,:~~.tjJ;~.':" : ;/.' .t', ' ' .. : 

f. '1.' ""... ."~ I. '\ ~;.... .' ':',:<, '" . ... ;. 

/' '\. f " ~ .. 

"/ (-r 
\ . 

/. 

/ / 
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'l 

l. 
,I 

,' ... 



" j 

. Dżiennik 'Ustaw Nr 5 _52. ______ -'----,-~~:.....-,-_-,--__ -,-_.:....--+J~p'-'-'.oz .• 2. ~ . ~ 

, , 
/ 

Miejsce/ zamieszkania dl~ eeló.w podatkowych. 
- , , ", ( -

• ". . !. i 
, L W rozumieniu rij ~i~jszej i.ll110wy okn~ślenie "osoba 

mająca ' ll).iejsce za).11i~szkania IUQ siedzib/ę w ' t]mawiają
cyrtF$ięPaństwie" Oznacza, osobę, 'którawedług .prawa . 

'; tego Państwa podlega tam ' obowiązkowi . podat kowemu, 
U' uwagt . na jej lIiiejsce zamieszkarliil, jej miejsce stałego , 
PQbytu,~i~dzjbę ~af'ządu albo!tn1ę pod{)bne 2;namiona, nie 
włączając, : jedna k osób, < ktore, p.o~legaJ ą opodatkowaniu . 
wtyffi ~ar~lwie tytko Ze względu ' na dochód,. jaki osią:-

,- gąją żę źróde!w nim położonych , albo ' ma.; ątek; jaki po-
sia-dają ,:w tym Pańsl wie. ' 

• ;'.,> -2. , Jeieli sto"o'~.nie -- do . . postanowień ustępp l osoba 
/. ' ~izyczni:lma.. ' miejsce . z~ieszkania w / obu U!llawia.iąGych 

się,, -Ji>aństwach. wówczas ' stosuje s ię r11łstępt.\ .:ą(:e żasady: 
at' osobę uważa się ' za. mającą miejsce zamieszkati.ia w 

. tym Umawiaj"lcymsię P"111stwie, ; ~którym ma ona 
stale miejsce zamieszkania. Jeże li . ma ona. stałe miej-

. scezam iesz kan i \l',' w ' 9pU Umawiających -się lf'airstwach,' 
"' -'wówczas~wIlż'ci . się , ją zll: mającą riliejscezamieszka

' uipw ty rn. U'muwia.iącymsję ,.f'anstwie, z którym .m-a 
.. ściślejsze p'o'Wiąźa{1ia " osopiste ' gospodarcze (ośr;odek 

interesów życlo\vyćh); . . 

/ 

" 
\ 

" / . 

. ą) ,nie terms "a Contpacting State" ~nd "the : pther Con
. tracting State" męan thC:l Polish People's RepubLic; .or 

,the Ki~gdOrh of. Den'mf\'rk, asthe contexf r:eguires; , 
.- b) the term "person" comprises an individual,a c.ompa':' 

·ny and any bfhero(){jy QLpel'spns ,; . 
/ c) ,theterm "cómpa,ny" tneąns < any , body corpoI<;tte Ol' 

any en titY' which i8 treatecl aś a body :corpora.t~ for I 

tax purpośe~; ') "~o . 

d) the terms "en terprise of a Contracting ' ~tate" and 
"enterpriSe ' of theother Contractipg State« m,ean tes':' i 

pe~tively an enlerprise carrieQ on bya resid§ńt oE 
a Conyracting State an'd an entei'prise ' caq-ied qn):JY 
a l'esident of the other Cont,raoting State; . ; 

, , ' 

e) the term "competent authority" means: 
, ~ in the 'Polish People's 'Republlc, """Ahe Minister of 

F'iną.nce or 'hisauthoris~d representativfT; 
in the 'Kingd,om ot Denmarl;l:: .oL ' the Minister , for 
Inla~d Revenue;- Cust~rrił;and Excise 'Ol' his '.a u tho- ' 
risedrepresentative; ,;, 

' f) the term ",international traffic" /meims any transport 
voyage - p'eHormed by a srup,- ' aircrait. rail-k':msport . 

· v~hicle or road-transport vehicle Qeing operated Qy' 
an 'enterprise whose plac:e ofeffective ; manag,ement t§ 
situated ina Contr;ilcting S,tate; except, for/thę cases 
where the useof ~ ship, aircraftor vehi~le 1$ confi
ned ~ore,ly , to places within the other-Contracting ' 
State ; 

g) , the t~rm "nationals" rotans : . 
1. al! 'fncHviduals p08se8śing the .,nationality 'of a Con-. 

. tr.acting, State ; I ' . " 

2. all legal personsl partflerships and a,ssociatiorts dę-:
rivihg their statlts as' such' fromthe..law, in, fOtce 
in .a Contractirig State. . 

2.Ąs regards " the appltcation 0Jf this Agl'eerrent ,by , 
a Coptracting State' any term, f1ototner\vise def(ned~ha11, 
\1l:J.less th~ context ' otherwi~e :,reqt,\fres.have thę ' meaning 
which it .has under. the laws.or thatContractiFl(S,tate re-'!, 

· lating to the taxes which are .t. he/~.bject of thlsAgre~-
m~: I 

Article '4 

Fiscał Dorp.icile. 

~ 

1. For the PtJrposes. oC this Agr~ment the term 'Ire-
si,denE oJ ,a .Contracting State" meańs ' l,ln~ person , Wh9, 
under tne, law pl that , State, isliable to taXli~ioh \herein 
by reason.,of hisdomidJe, residence, place of managemel1t 

, . " \ - ,. . 
or .any othereritęrjonof\ 8 sin~jJar natqre, e, cludihg bowe-
vel'; - the persons; whoare I,iable to taxati.on inthat State 
only inrespecl ofthe income gained ' bythepersóns 'Jl'om 
sourc~ situated in that. State ,0l' from ~apitalsituąted 
therein. '" 
'. ' 2. Where by reas'on (lf the p{ovisions ofyar&graph i 
ari individllaJi~a resident' of bath Contracilńg $tates; 

, tben , tlfis' case ' sha11 be determined .in acchrdance \<\;'i1h thę , / 
following rules'i \ ' < / 

. a) heshalf bę deemed t o bea resident or 'the Conttac" 
. tihg State in whichthe has -a permanen e homeavaila- . 

· ble to him. If he- has a pęrmaqent home avaihii,)le) o· 
· him in bot h .contractil'lgStates, he ' shallbe, de~ll\Ied 
t~be .· a \Tesid!:''nt · of'the ContraCting-State witrh ,whłch ' 

:, his, personał 'and.· económic relations are Iclose~t ' (ce;li- . 
.. tn; óf vital interestS); 

! 

/ 

I ·1 , 

" , 
, ! 

f,' 

\ 

. / I 

''i' 

{. 

, o;: 

:. 
I 
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b) jezeli, .~ie: m()żn~\ ust~l~ć~. W. którytn~ :' l!m.awiaJą~ym 
SIę Panst Wje osoba l mwscJsleJsze powlązama osobIste 
i g~)spodar'Cze,' alQo jeżelinie i fua · ona stałego m~eJsca 
zamieszkarliia w zadnym z Bmawiających się , Państw, ' 
wówctasuw(iża się Jiij za ' maJą~ miejsce żamieszka
nia 'w tyJ'n, Umawipjącym się , Państwie, w którym 
zwykle przebywa; . " 

I c) jeżeli , przebywa ona zazwyczaj ,w obydwu Umawia
i Jąeych ste Państw!łch lub nie ' przebywa zazwyczaj w 

żadnym z" nich" wówczas będzie ona uwa:żana ,za ma
I , ją-ą miejscez)miesz!<ania w tym ' Umawiając ID się 

Raństwie, któr'ego jest o~ywatelem; i " ' 

d) Jeślf sytuac,Ji ter '6soby ' nie moma uregulować żgÓd-
nie z postanowi'eniami ' litery c), właściwe władze 

: Umawia,j ących i sięrPaństw ' rCi~strzygną zagadniel!ie w 
,drodze ",:,zajemnego porozumienia. . , 

3. JeźeH stosownie do ustępu 1 psoba nie będąca o~ 
bą . bzyczną 'ma ' siedzib~ w obu yrhawiający.ch się Pań
s ,wach, uważa się.: ją za mającą / siedzibę w tym Umawia
jącym się Państwie, : w ' którym ztfaj duj e. się ' miejsce jej 
fa'ktycznego -zarządu. 

t 
I 

.\ Artykuł ' 5 
~ ! . 

Zakład. , 

,'. ' 1. W. rozumieniu niniejszej umó"wY0kreślenie "za
kl.ad'" pzttacza ' ,stalą placówkę; 'W , 'którejcałkowicie' albo ' 

, b) "if the . ContraCtirig State 'Jn ,wruch he . has his ' centre ' 
, df vital '4nteresfs cannot be deterhli'ned, orif .,he' has 

not a permanen t ' hojne a vailąhle' to him ' in eilher ' 
,o Contractfn:g 'State; he spaH' be deemed -to bea resident , 

of the Contracting State in which he hasan habitual 
abode; , ' , , , 

: c) if he has ąn habit~al abJ d) ip both C~ntracting Sta
tes or in 'neifher 01 them, he 'sh'alI' be deemed to be 
a resident ,.of tha' Contracting Śtate of which ' he is 
a' r:tational; 

d) if the quesbon of ' re~idence cannot be , determined 
~ accofding to the provisións of sub-:p~rMraph c), Ule 
competent authorities of 'the Contra's:ting States\ shall 
settle the question " by mutual' agreerrl.enŁ. " 

, ,, ' - ' 

" ' 3. Where by, reason of the , p~,oviąions ,of pal'agraph l 
a , p<rson ' ąther tqan an individual is a resident oJ. both ...... 
GQą.tracting States, tren it, shalI be deemed tpbe a resi- 
dent of ' the Contracting. St1łtes, inY/hich its place ot , ' 

" effective~ management is 'situa'ted. ' , 

ArHcle 'S ~J 

Perinanent EstablishmenL 
. '::. I ' . :_, • I ' " 

1. For the p' ... rposes of this Agreement, the term "per
man~n t , establishment" Jlleansa fixed ' place , pi "business in , 
which the business of the enterprise is wholly or ' partły częśGiowo/ykoriuje ' się działalność przedsiębiorstwa. . 

!. -- , ~ \ . :' , ' l, • carried on. ' .. ' 

2. OJ<reślenie "za'klad' ... .-obejniuje w szc,zególności! 
~ . I , ' ! 

. iL . 
, (" ' a), miejsce zarządzania; 

\.; 
,; 

I 
I 

I 

'h) filię~ ' - , 
, c) 'hi!J.fYo, ' 
: d) zakładfcibryczny, 

e) , warsztat, ' 
"/ 

-;ą kopalnię, źr-ódło ropy' naftowej, , kamiehiołom albo inne 
miejsce' ,wY.dobywani,abogactw natuFa.lnycłl, 

g) , bl1dbwęalbo mOJątaż,które trwają prZez okres <iluż.,. 
szy niż 12 miesięcy. / 

.', 3. Nie ' stan.owią zairla<iu: 

I , 

I a) placówki, które służą' wy,łącząiedo składowania, wy
' s'tawiania lub wydawania dóbr albo towarów należą-

cych do ' przedsiębiorstwa, ' ' 

b) .r~pas; , dÓ~, c ' alb~ ' to~a. rów , ;należ~cych ' , do przedsię:
, pJ<lstwa, ytrzymywanych wyłączme w celu skladowa-

- ni.ił, wystaw'iania ' luh wydawania, , ' 
, c) , zapasy dó'br albó towarów ' -naleZ'ących ' do przedsię

biorstwa', utrzymywanych wyłącznie w celu obróbkI 
lub prz~'ro b\!l przez irine przedsiębiorstwo, 

i d) -stalepl~cówki ' utrzymyw~ne wyłącznie w celu zaku
pu dóbr lub towarów albo' VI celu uzyskiwania infor
macji\ ~Ją przedsiębiorstwa, ' " _' 

e) stałe Pta~ówki ut~zyrnywane ' p~zez ' przedsiębiorstwo " 
wyłącznie ' dla reklamy, dla dostarczania informacji, . . . , '., ". , 

prówadzenia hadań ,na,ukpwych, lub )wykol";y\Vania po-
9.bbn~j , clziąłalności o przygqtowilwczym 'lub pomocrii-
~zYm charakterze. ' . ' " " 

' 4. ' Osobę; , ; ż wyjątkiemniezal~,żnegoprzedstawiciela 
w rozumieniu ;ustępu 5, działającą w Umawiającym się , 
Państwie . . dJa przedsiębiorstwa drugiego.I.Umawiającego się 
Państwa" traktuje ' się w ' tym , pierwszym Państwie jako 
zakład, jeżeli ta osoba" ma ' pelaomocnictwo do zawierarua 

,I 

2. The \ term "permarrent establishment" shaU, inc1ude 
especiall~: ... 

a) a: place of management; 
b) a branch; 
c) -aQ office; 
d) a factory; /' 
e) a workshop; 

I 

f) a min~, nil , well, quarry or other plaće o:tępracHoil 
of, natural resourceg; / " " 

g) a building , site or, ~onstruction.. 'br ' assembly pr?ject 
which ' exists for more than 12 months. 
( . \ ' 

, 3.1 The terlIł/,p'ermanent establishment" shalI not be 
deemed to include: 
a) the use ot facilities .~oleły for "the , purpose .o,(stOl::age,! . 

display or delivery bf goo,ds , or ~ m!!\chandise ~~long-
ing to ,the ent~rprise; I ' \ 

b) the maiptenance of a stockof goods or rnerch<lmdise 
belonging' to the enterpt~ise solely, for t he purp6se "ol , 

' storage, display ot delivery; . . 
c) ' the mainteance of "a stock of'goods OT merchandise 
. belonging to the enterprise. solely lor the purpose , o'f 

processing by another enterprise; 
Ci) the maintenance of a fixed' 'place ' of business ~olely 

\ for the purpose of purchasing goods ~rinerchand1se, 
, 'i 

or for coilecting informati9n, Jor the enterprise; \, 
e} the maintena~ce of ' afixed place 'oi business solely 

for the purpose -of advertising, for the ' supply " or in'- , 
formation: for ' sdentifi~ researcb or fdr similar acti:; 

,vities w'hich have a preparatory c)ę' auxilliary dianłi::~ 
ter, for the enterpri.se. " 

• . ' • ,t • ~ 

4. A person .acting in a C.ontracting , State on behalf 
,Pt. ,au enterprise ' of the " other~' con~<J<actipg i Statę" '...,.. .other ~ 
thah an , agent ol' ao independent stat\ls t~ whom pa
r,agtaph ,5 ,applies - shali . b e\ deemed to be, a perm,ment 
establishmen.t in thefirst- men tioned State, ii he has, and , 

/ 

, I 
I 
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"./" utn6~ ~ imjeniu pr:z:edsH:bi@l"Siwa ' if)elnonllocnictwo .... w t 

:tym Państwie z-wyk,le wykopuje, chyba że jej d~iałalność 
ogranicza się tylko do zakupu dla przedsię,biorstwa dóbr 

I 

lub towarów: -
, ' 

5. Nie będzie się traktować . przedsiębiorstwa Uma-
wiającego . się Państwa jako posiadającego zakład w dru
gim{Jmawia.ącym się Państwie tylko z tego powodu,że 
wykonuje tam bynności. przez maklera, komisanta albo 
innego niezależne~o przedstawicieia, jeżeli te osoby działa':' 
ją w , ramach swoiej' zwyklej działalnQści. 

6. Sam fakt, że spółka mają:)a siedzibę vi "Umawiają
cym się Państw\e kontroluje lub jest .kontrolow;:ma przez 
spiJlkę IJllłjąCą siedzibę w drugim Umawiającym się Pań
stwie albo tam wykonującą swoje c;zynności (przez . posia:- ' 
danie tam zakładu albo w inny sposób), nie wystarcza, 
aby jakąkolwiek z tych spółek-uważać za zakład drugiej 
spółki. 

Artykuł 6 

, Dochody z nieruchomości. 

L Dochody z ~a.iątku nieruchomego, wJączając do
chody z ,eksploatacji gospodarstw rolnych i leśnych; mogą 
być opodatkowane, w tym Umawiającym się Państwiś, w 
kiPrym ten mają ~ek jest położony. " 

2. 0kreś.!enie "majątek n~eruchomy" rozumie się we
dług prawa Umawiającego się Państwa, w którym mają
tek ten' jest położony. Określenie to obejmuje w każdym 
wypadku,przynależność do ma"ątku nieruchomego, żywy 
i ,martwy 1nwentarz- gospodarstw rolnych i leśnych, pra
wa. do', których mają zastosówanie przepisy prawa rzeczo"' 
wego, prawa użytkowania ,majątku _pieruchomego, jak 
również prawa do zmiennych lub stałych świadczeń z ty
tułu eksploatacji albo prawa do eksploatacji zasobów mi
nel~aln)1ch, żródeł i innych bogactw. naturalnych. Stat~i" 
po.jazdy szy,.ńowe i drogowe oraz samoloty nie stanowią 
mają tku nieruchomego. i", 

babitua-łly -exercises in..that Stare, a~ auth.-orityto conclu
' d~ contractsin the . niID1e of 'the enterprise, unless !;lis ac"' ; ~ 
tivities are ,limited to Ure' purchase, of gooos.' or nterchan-. 
dise for the enterprise. 

5. An enterprise ' óf a Contract1.ng State shall not , be ' 
deemed to ł;lave a permanent establishment , in . the other 
C-ontracting State .. merely because it carries on business in 
that other State thr~)Ugh a broker, generał "ommiss-ion ' 
agent er; any other agent 6f an independent status, wl;lere 
sueh . pe~sońs ar:e acting in the ordinąry course of tneir 
busin~. ' ' " " , \ 

6. Tł;le fact that a company which is a resident of 
a Contracting State c6ntrols 0.1' is controlled ,by a !;ompa
ny which is a res'ldent of the other Contracting State, Ol' 

carries .on business in that other 8tafe (whether through 
a permanent establishment or otherwise), shall not of itself 
cóJistitute either ~omp:any a permanent· establishment bf 
the other~ ,.. 

Article 6 

Income from Immovab1e P~o{>erty. 
\ " ! 

1. Income from lmmovable property, including inco
me from agriculture aI)d forestry, may be taxed in the 
Contracting State in which $uch proper;ty is sit~ted. --

2. The term "immovable property" shall be deriRea 
in accordapce ,wit9 the law of the Contracting ;3tate in 
which the pro pertY in question is ,situated. The term shall 
in any cas'e include property accessory to ' immovabI'e pro- '
perty~ l1vestock and equipment used in agrie-ulture ,~nd 
forestry, rights to which the provisions of generallaw 
respectią.g landed property apply, rights oI usufruct ol 
immovable pro perty as wellas rights to vadabfe 0.1' ti.fed 
payments as consideration for the working of, ' Gr the- rigbt . 
to work, .mmeral deposi.ts, sources and other natural re
Sflurces. ShipS; boats., rai l-transport vehicles, read-transport 
vehiCIes and aircraIt shall not be regarded as immovable 
property. " 

3. 'The provisionsi of paragraph 1 ghall apply ·to in
come derived from the 'direct use, letting, or use in- any 

t, 

3. :-., Postanowienia ustępu 1 stosu~e się dO dochodów , 
12 bezpośredniego użytkowania, najmu, jak również każ
d,ego innego rodzaju użytkowania ' majątku nieruchomego. other form 0$ immovabl~ property. ' 

4. 'The provisions-of/I>aragraph 1 and 3 shaUaJ,so 
apply to the income trom iIQmovablę pro perty of ah en
terprise and to income frómimmovable pro perty useJ for 
the performance of professional services. 

t" ""~ ~ f.~ '"i 

27 " 

4. Postanowienia ustępów l i 3 stosuje się również 
do ' dochodów z ina.tą~ku nieruchomegoprzedsiębiordtwa 
ido' dochodu z mają i ku . nieruchomegó, ,który służy do \ 
wykonywania w~lneg9 zawodu. 

Arty;kuł 7 

Zyski ~ przedsię~ii)rstw. 

Artic1e 7 

Business Profits. 

l. Zyski z przedsię,biorstwa Umawiającego, się Pań- L The profits -frorlt an enterprise ar a 'Conttacting 
stwa mogą podlegaćdpodatkowaniu tylko W tym Pań- ". State sha!l be taxable ' only in that State unless the epter
siwi e, chylaa / ze pr:zedsiębiorstwo ' prowadzi działalnośĆ VI p}~e .carries on business · .in ' the other €ontracting oState 
-drugim " Umawiającym się Państwie przez połążony ,tam through '8 p.etmanent establishment situated' therein. If 

, .~ ;z·akład. ' JeżetY \przedsi-ębiGr.stWo wykonuJe, ~ma'łal'no~ w the ;entQ,tpriSe: earries:. en basiness -,~ aforęsaid,the profits 
'o >C', ten' spos.ólir"zysk:i:;-,przeasiębrorstw,amogą '· być-1Jpodatko- ,-' Qf·; th-e -entetprise , may ,.se, taxedin , theotla:er ' Stałe butl , 

. '~' 

. 'J "":ti-"~,_~'.wal.l'e; wr 'dwgnn · llma,wiająeym;, mę.,;.ł!ań:stwf.eó' jedru:dt/ :tylJro:: '~~'SO",łlWGh7;w" them :as .is .atwbutable;; t0 , thatpęx:ma
- w~~takt~j'1ńłer~, . W Jakiej.-. RlOgą..być· p~zypisal\ęteimJ!' za- . ~,~errt estabashme~.; '.' I 

.-kładowI. ' ,I · J ,. " I . 
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. ..........."... 
, 2., Z zastrzeżeniem , postanowień ' ustępu 3, ' jeżeli 
przeasiębior-stwo ! Umawiającęgo się '. Państwa wykonuje 
d,zialalność w drugim Umawiającym się Państwie prżez 
położony ' tam zakład! . to - w kaZcfym\. Urpa~iającym ' się 
Rań$twie ' należy ' przypisać temu zakladówi takie zyski, 
.. I I." ' '. , .' \ 
które mógłby 'on Qsiągnąć', gdyby, wykon~wałtaką ~amą 
lub podobną, działal~sć ,"w takich sa,m~ch lub ' ~odobnych 
warunkach Jako samo.dinelne przedsIębIOrstwo l był cał
kowicie njezHleżny w' stosunkach l!; przedsiębiorstwem, któ-
rego jest zakIądem. -....... 

3. ,Pfzy usta'laniu zyskGw " zakładu dopuszcza się od 
. liczenie pakładÓw 'ponoszonych dla teg<) zakładu włącznie 

z ,liosztami , zarz,\dzania i ogóll'/-ymi kos'ztami . administra
cyjnymi niet:ależnie od tego, czy powstały rn tym pa,ń-
sfwie, , W którym leży zakład, czy gdzie indziej. ' 

I " '. 

' 4. J eleli \ :;) U'mawiaJącym się P:aństwie istnieje zwy
czaj ustalani~ zysków zakładu .przez podział całkowitych 
zysków przedsiębiorstwa na Jego poszczególne części,żad
,ne; postanowienie ustępu 2 nie wyklucza ustalenia prz~z 
to Umawiające się Państwo zysku' do opodatkowania we
dług zwy~le stosowanf!go podziału;, sposób zastosowanego 
podziału > zysk~ musi jedD:ak\ być taki" żeby wynik był 
zgodny z zasadami tego, artykułu. 

, I 

5: Nfe . można przypisać zakładowi zysku tylko z t y-
( tulu s"mego .~akupu dóbr iub towarów przez, ten zakład 

\ dla przed~jębiorstwa. . 
, '/ 

'/ 

6. P rzy stoS'owaniu' pop,rzednich ustępów ustalanie 
zysk\)w, )zakl51du .powihno być dokonywane każdego . 'roku 
w tb .sąm sposób;/ chyba że iśtnieją !1zasadnione pow,9-
dy, aby Q,ost!'lpi? inaciej: 

7. Jeżeli w zyskach mieszezą się dochody, które zo:' 
st~y odreifnie ,uregulo~a?e w iąn~ch artykułach' , ninieł

'/ sze] umo';"'y! p stanoWlema tych Innych artykulow me 
' bętią" niU'uszane, pre;e~ . postanowienia ninieJszego artykułu. 

'\, 

Artykuł 8 

Transport. międzynarodowy, ' 

2. Subjed to the provisions oi paragraph 3, wherean . , 
enterprise oi a ContmcEtng State carries on . business in' 
the other ContmctirTg State through · a permanent esta
blishment 'situated therein, there shalIin each Cqcńtracting 
State, be. attributed to that perrnanent establishment'" the , 
pr:ofit5 whkh it migM 'be expeeted to' make ii it , ..:W.-ere 
a distinct and separate , enterprise engąged ~n ~he śarrie 
or similar' activities under the samel or similar conditions 
and dealing wholly independently with the enterpris,e oi 
which' it is a permanent establishment. 

3. In the determination of the I'profits oi a Permaneht 
establishment, there shall, be allowed as deductions expen
ses which are incurred for the purposes of tlie permanent 

: establishment including executive atłd general adininistra
tive expenses so incurred, whefher in theState in which 

' the permanent establishm~nt is sitliIafed 'or e1sewhęre.-, 
" , \ , . 

4. (n so f~r as it has been customary in a dontract
ing State to: .deterD;line , the profits to be attributed ti> 
a - permanent establishment on the basis of an apport.ion
thent oi the total pro fi ts. of the enterprise t,o its vari
ous parts, nothing in paragraph 2 shaU precJude that Con
tr~cting State from determining thę profiti; 'to be ~axed 
by such an apportionment as may be cu tomary; the 
method of apportionment adopted snalI, . however, be such 
that the result shall be in fłccorpance with the principles 
embbdied in this ' Article, I , 

.. ' 

. " 
" ., 

';,' l 

. 
\ .'\j 

, 5 . . No profits ~hall be f attribu.ted to . ił permanent 
establis~ment by reason< of the mere purchase by' that per-
manent establishment oI goods or merchandise , for the ; ' .• ~ .< ,",,'\"~.: 
enterprise. ' 'j'; 

. \. '. ' \)'~ 
6; For the purposes of the prececłfng paragraphs, .the ,/.ff.t 

profits to be attribtited ' 'to t~e pe/maneI}t esj;abli~hment -" " ~' 
shall be determined by. the same method year by year, \ .", i? 
unless there is good and suffic1ent re51son to the contrary, , '.; i~ 

7 Wh f'· l d ' / f . h' h ' ,\ '>\ " ere PI.'0 ltS lnc u e ltems ' o mcome w lC are ; ~ .,., ... -::, 
d'ealt with separately in pther Articles 'of l1;is AgreeIf1ent. ' " . ,\ ,~~ 
then the provisions . óf · those Artic1es shall not bę a,ffecteq , N'~ 
by the ~rovisions oi this Artic1e.. ' • J , ' ,"~ <'\1 

. !-,~ 

Articl~ 8 . :a, 

International Transport, ' 

. '" . 
, , " Zyski po~hod~~ce ~ eksploatacji ~tatkóf lub samo- . 1/ :rofits fro~ the operation oi shi~s or aircraft j n 
10tow w komumkacJl I Cllędzynarodo.'!'J'eJ, mogą podlegać .... mtern-ą,tlOnal tra(flc shall be taxable anly m the Contrąct

/ opodatkowaniu tylko w" 'tym Umawiającym się· Państ~ie, ing State in whjch the place lof effective. manag~rhent 'ol 
. w ktQry:m zóajauje się miejsce .faktycznego ~ar.ządu ~ przed- the enterprise is situated .. 

, siębiorstwa; ~. . 

2, Zyski pochodzą~e z eksploatacji statków żeg}ugi 
śródlą:łow:ej mogą , podlegać opodatkowaniu tylko w tym 
Umawiającym Się Państwie, ~ którym znajduje s(ę miej

. sce fakty(';~mego zarządu przedsiębiorstwa. 

" ,1 
\ , ;' -, _.\:~ 

2. Profits from the operation of boats engaged in 
infand waterways transport ghall be taxable only in the 
Contracting ' State in -which the. placeof effectjve mana
gement of the eTi terprise is situated . 

, ,"-

/"." .. l, ,. 

'l 
:' .( 

3. . JeŻeli miejsce' faktycznegq zarzą:lu przedsiębior

'stwa 'żeglugirriorskiej lub ~ródlądowej znajquje się na PQ
kła~ie ,statku: uwaia się. że znajquje s~o w tym Uma
wiającym się Państwie, w którym le~y port' macierzysty 
statku, a j eżeli ni~ ma. on portu macierzystego - w tym 

_Umawiaj cym ' .się Państwie, w .który m osoba eksploatu
jąća statek ma miejsce ' zami,eszka~ia lub siedzibę. 

. 3. If tljle place of , effeeti ve Imanagemen t oi a shipping 
"enterprise ~r of an ' inland waterways transport j:!n terprise 
is aboard a ship . or boa t, then it shall be deemed to ,be si 
tuat'ecl in the Contracting S tate in Which the home ha~

. bour oJ the ship or boat is sitwłted, or; if there.is no such 
home, harbour, ,in t~ei::on!racting . State of-wbiCh t,he ope-

,,'\ 
, ~:\ <I 

, . 

, ' r· 
lo·· • 

4. Zy'ski pochoclzące z eksploatacji pojazdów szyno
' 'fY'ch lub drogowych w komunikacji międzynarodo.wej 
mogą pod legać opodatkow_aniu. tylko w tym Umawiają

"cym się faństwie, w kt6rym zmlj.duje się miejsce faktycz
nego .zarządu przedsiębiorstwa, 

I 

.' 
/ 

.'\, 

rator , of the słup ol' jbo;Jt IS . a re!lldent. ,:. . 

4: Profits from' J he operation or · raił-transport ve
hicłes or road-transport vehicles in intema:tional traffiC' 
shall be taxable on!y in Łhe' Co'ntracting ·State in włfich 

. " the place of effective management of ' the enterprise is 
situated, 

\, 

\ 
i 

/ 

) 

;,f 

, 
l~ ' .. , ' 

" ),: 

'(, 
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/. .'. 
" • f 5., ' 'postanowienia , ,ustępóW . '1> 2 i 4 dotyczą równiez: r,' , ,.. "" // l" 

a)'\ zysków pOChodząCYCh' z. eksploat~~3i c wydżi rZa~i~-
. , " I . 
' nych sta~ków,j samoJotó~, !?ojazqó\Vc szynowych lub 
drqgowych wYQmunJkacji międiynarodow~, ' jak' 
równiez zysk~w R.ochoslz~c~ch . Z eksploatacj i , wydlZier
Zaw onyl':h . ątatków przezRaczonych dó zeglugi śródJą-' 

/ dowej, ' . , \ . 
"b) 'zyskóW' , pócho,dzących z udział~w y" umo:vie p06lo
, \ wej, we wspó)nym przeqsiębio~:stw~ '-l!-lb tez W mię

" dzyną.rodowym zWjązku eksplo~eyjnym. f 

" , .. " 'I) \ .' 

-- I ' , ' ,f'Artykuł 9 

, .' '>( ' .. 
r 

" 

--- , Poz, '2t' , 

5, The pró\f isions ot P1ragr.ap~s 'I, 2 and~"' s hall ) i. 
kewise ,apply to: ,;' /.' " " ., ,', 
a) ,profits fro.·m the óperatior, irt in tE::rria t'ioriaJ tra.(fj~ , of 

: ships, . a/r;cran, nlH~tr~nspo'r( vehWles o. l,' , .road-t~.ans 
. p'ort veJ,i<;lęs ·1easedas .. jVelJ -as /t9 pr,of,its ,~łP;. Jhe 
~peratiQn :ot snips ~nd boats ..le~s~d ' aqd' desti~ed for 
inlimj-w.aterw.ays tI"(l.nspbrt; "' i; , " I l 
/1 >-.. ., L ~:r/,~) 

b) 'profi,ts 'from the part\cipation ifl- ' a. po6i,~ a ioint-bli-, 
siness pr i'in an iQ.terna~iprval ,pperating agency. 

., r 
/' 

Arti~e'; 9 , 
j 

. P;l'zedsiębiorst~a p wiązane. I , 'Associat~d ' Enter~rises • :; -'-,o, ,\., . - ł ., 

. a)·~~;;~!:~~jębi0rsty.rOr ~maWiająCe~? • ~ię ~ńJtwa c bierZe" " ,a) %heer:te~pr;ise . of a~ont~a~ing State ' p~rt~ci~~:~~ 'di- I ! " 

uoz~ałb\fzPośked~jO )lu,b pośred~io "!" za'rzą?,z,aniu, kon- ' ,rectly ' or , ihdirectly in' the management, corltt:01 Dr ca- ' 
troll albo w 'apl la le przedsIębIOrstwa dr'uglego Uma- pital of an --enterpr1-sę of the o,ther Con tractingStat.e, ~\' , 
wi:aJ~cegósię , Państw,a ~~lbo , .. . " or :'.' --, I'" 

, b) Ite same ' osoby bezposredmo lub poŚrednio / biorą b) thesame person ' , partićipate dir'ec;!ly, or i-rdirectlyin 
Fdział , wzarzą::!zani l,l. kontroli lub kapitale przed~lę- the rhanagement, \Co.ni~o! _ .orcapitlil of, a!1'. ~nte_rprise 
'biorstwlI Um<lwja J ącego s ię,,: ' Ppństwa 'i przedsiębi~r- oE a 'Conlracting StaŁe and an en~rprise 'ot the other 
stwa 'drugiegQ Umawiając,ego slę" Pa'ństw a, ' • ' _ Contract,~ng , Stale, \ ~ "" J.,. 

" " i' w ' tych " wypa)1kęch rl\lięd~ dwpma przeasiębip,~'stwami , ' ~ and in either. case conditions irre '- I,Pacfe or ln'!posed' bęto: :t 
. ", \. ".) .. iał<res ie , ich tó~unków hand lowych lu.b" finansowych, ween , Ehe tWe) enterprises in their commercial pr pnahcial " 
-;zostaną.·,umÓwj~~e lub n~ rżu~one '-lw.arunki , ' róznią~e si~,od relations which differ from ' thośe which ' would; be ' marle . _ 

warunkow; ktore ' by ustalIły rll1ędzy sobą mezatezne '. 1>etwee~ in~epend~nte~ter-?riĘę~, the~ any' ~rofi'tśJwhj~l:!." /' ','.< 
" ~przedsiębi orstw~, w-ówczas zJlski, ,ktor:e osiągałoby , jedno would, but , for tłiose C'on(htlOns, łi~ve ' accruecl Ito one iof ).t,," / 

" z przeds iębiorstw bez iiych war:unkó"Y, l;lJe z p~:)\~odu tych tq,e enterprises, b'ut; ~ by reason, ::pf : these f:onditi~ns have,' _",' /' 
": ~arunków ich ' nit!' s i ąonęlo, mogą QYć u~han:e za zyski not ' s'o accl!Il.!ed, miły be ihcl)lded in the profits ęf trat ' 1~:;' 

", tego pi:z'edsi.ębipi·stwii ' i ~ ódpowied~io 'opodatkow.ane. - ',\ , enterprise; and : taxed a~~oFdingly. ' , ,/'-.<, " 
. ~ r # .,' I I,' ' \ r ,i i .'" 

{', I \ -, ..l, • • /o? -

, J ,'\.,1 - j, A. 

f, '~~ty ku,! ,10 ' '. " Articl~ 10 

,/ , Dywidendy. Jłh;ide~ds. ,~.; 
ł- • ~ 'I', ; j ./ f -,' ,. 

1>, r. 

....... / 

;, ' , I ~ , 

,!~ .:\ , L Dy,wicle~di,którepła'ci spółka n1ająca -..'?~edzibę ' W , ,' 1: Diviclen~~ paidb; a~ ppmp~riy' -:i;tfich: ' 5_ 'a ,~esiąent "~;, :t 
, l)'mawiającymsię ', PaństwW! osobie ' mającej rniejsce ' za- of a Centracting State ;,to a re~id,ent oL tMe ·o th~r'"Contrac't:. I . I-' 

mieszkania-o lub siedzibę w dmgim Umawiającym -si.ę Pań- ing Sfate )TIay be taxed in. tv at other i St t e, ',· 
'ait\.vie, ffiógą bYf opodat.kowane ' w tym d-tugim Państwie, . '. , 

, \_ ,,2, ' Dywid~nay ' te dIągą ' byćjedrtaKopódatkowane w 2, Hcwevef, such ·divi.Qepds may be tą.xed in;.<theCoń':.. 
,? t~,hr U~l;l w~a,rącym ~ię', Pań~ 1 ~vi" i \;.'edł \;I g , prli Wa le~o Pa~- / tractit)~ State.,o'Lwhicl) the 'córi1paIlY payi~g thidivi~ends ' " "~ 

, " , s~.:a,.: w ,ktQP:t;rri:, ;>poJka" ",:,ypł~(:li-J:'lca dywldenpym~' s}VO]1} is a resident ,and a'ccordirvgto thli!!Jaw o,ft1).~tS~t~; łlUt .. ~,\ 
., sled,71ł?~; " po.datek, ten n~e:, meJ,ze J~d.nak pr~ektoczyC/. , " ,theta?, so charged shall not , exceęd: ~ . , 

a) 5% ~w9ty , dywidendy: ,brutto, jezeli o.dbiÓrca jest '. a) , 5, pe'r cent' ot tne gr.oss amount or t1}.e Qiyiuenps if the -
, półk~ (z : wyłączeniem , ws~óttidzialu)rozporządzającą i'eć\pient " . a eompany (exclu~ińg partn<;rship.) .which 
bezpośre:dnio co najmniej 2,5fl,'o, kapitału V'f spółce Wy- Mms 'di'recp\ at, lea.st~ " p~r' ~ent9r thecapit,aI' ol , 

~p'łaćąjące.i · dywidendy, ' ,'.' , ' , ,' the CÓmp)łt)y pay1ng thę"dIVt~ends; .i /', ,,',-
o, 'b) l~% \woty ;'dy'widendy brutto we ' ws.zystkich innych b~ in al! o.thel: cases, 15 per cent-~{ thegross amount oJ 

\Vypadl<.ach: " , .. J ", " \ the (dh;iSie~ds) '.' -=-,_ . _. ,~, . 

PQ'~t~n9-wi~'nia ' nini~jszeg,o ustęPIl nie narusząją.- 9Pocl\atko- : This 'paragraph ' sjlall nqi , affect , the taxątión ,pf ,the 
wania spółki mającego zwią~ek z zyskami, z ~tóryc!::.:.dy- company,in r\espect or thei pt ofits o.ut ol whiCh thedivi- , 
wid"endy "'~ą , wyplacane. I " " "", i dends, are pajd./", - / ' " , 

J. \ Uzyty :w'· tym at"tY'kule\.vyraz , ,,gywideFld~" oznacza " , 3, :Tłie, (J rm " divid~d~" asusęd ,j.n this ', Aft'iele" IJleans /, 
wpływy \ z akcji lu,b ;j,nnych ; praw związanych z 'U.,9ziatel:!,l in~om~ f~om , ~res or otper " rights . 6t ~' pa;'tic~pat(ngirl 

, . w zysI<a'ęh, z\\{y~iątkiem 'wiep'zy.te,lności, jid< ..równjeż Wply": prOf~;' except . for c deb~~~ąi~~,' .a:s " wtlla~ inc0!he ·,from 
' wy ·poC;hodząc'e z innyćh udziałów w spóJce" ktPre we~ługot,he~ corporąte 'T<~hts asslIn}.lat~dl:to moo~ fr~m shar~f 
prawa podatkowego. Państwa" w któ.rym spółka , wydźie- by the taxation law ol the State ol.' which 'the ' compąny , 
laj~1Ca: dywid~ndy ma sied,zibę, zrównane' &ą z wpływami ' ~aking 'th~i distr,ibuthHi ofithe dividends fis a resideht. 
z . aKcji. ,,- ( 

" . t ", , 
, 4, Postanowień ustępów l i 2 Ynie stOSllję , się, jeż.ęli 

odbiorca dy\videhd. mający miejsce zamiesżkania lub ,sie::
dzibę w' j'ednym Uma~iającym ' ~ię ' Państwi~, wykonuje 

\, 

\ '. ., 

( 

" 

. , . / ,. - . ~, ; 

. ," 4, _ Th; proy..isi9n$ of pa.ragr.q,gs, 1 and, 2,shaIl noe ' 
apply if .. the re,6ipieht ol the diyideędś, ,being 'a ' .resident f 

of a Confracting ~~,carr~es oli business in' t~e ' o't~el" ' 

;/ 

\ . 

, ) , 
./ .f" 

,. 
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Dzienn'ik Ustaw 'Nr 5 57 ' - Poz. 2,4 
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w-=drugim Umawiającym się .Państwie, w -którym znaj
duje się siedziba spółki płacącej dywidendy, bądź dżiałal
noś~ zarobkową za ' pośrednictwem zakiadu, który' jest w 
nim ' poloz0ny,i bądź wykonuje w tym drugim Państwie 
Wolny źawód, kor-i;ystając ze stałej placówkI, ~tóra jest w 
nim położol'la, i gdy Ud,zial, z którego tytułuw~placa się 
dywidendy, rze<;zywiści.e wiąże się z działa1nością takiego 

' zakładu lub stałej placówki.. ' iN tym wypadku stosuje się 
odpowiednio -po&tanowienia" artykułu 7 lub artykułu ' ~4. 
· 5. · Jeżt;li spółka-. której ' siedziba znajduje się w Pań
stwie Umawiającym się; 0siąga zyski albo clochodyz dru
giego ' Omawiającego się Państwa" wówczas to drugie Pań~ ' 
stwo nie m:oże ani obcią~aćpodatkiem dywidend; które ta 
spółka . p)aci osobom nie mającym ..miejsca 'z.amieszkani;l 
lub . siedziby w tym dtugim Państwie, ani też obciążac 
zysku spółą/ podatkier'l1od nie 'wydzielonego zysku,na
wet gdy wy'płacone' dywidendy lub nie wydziejonę zyski 

. . calkow ide lul), 'czę§ciowo . pr,chodzą . z' zysków albo docho
"dów oslągnię.tyl;:h w drugim Państwie. 

Art y kul 11 

Odsetki. , 

Contracting State oi which the company paying the divi
dends is a resident, through 'a . permailent establishment 
situated therein, -or , performs in ' that other State pl'lofes.sio-:, 
nal services from a fixed base situated therein and' thlt
holding in respectof which ' the divldends are paid ls' 
effectively connec·te.d with such , p'ermanent establishment
or fixed base. 'In such a case, the proviśions of ArticIe 7 
or Article H , ~s thecase may be, shall apply. 

5. Where a company which is a r~sident of a Con.;. 
'tiactingState derives profits or inćome from tbe ather 
Contracting . Stąte, that o'ther . State may not impose any 
taxon the di,-;idends paidhy' the company ,to perśons who . 
are not residents of thatother State, or subject the com-/' 
pany's undistributed 'profits to a tax on undistributed 
profits, even if the dividends paid or the undistributed ' 
profits iconsis.t wholly ol' partly of 'PrQfits or iricóme 

. arising in }uch 'other State. ....... 

I Article' 11 

lnterest~ 

L' Odsetki, które pochodzą .z. ~ednego Umawi~jąceg~ l L , Interest ' arising in , aC0ntr~ding Statę and paid c 

się Państwa i ,wypłacane są o&ooie tpaiącej miejsce za,. toa resident bf t&e- 'other 'Contradting S!ate s'hall 00 ftax
mieszkarila ' lub -siedzihi:Av drugim Umawiającym się Pań- able only in that oJher State . 

. . stwie" mogą podlęgać op<\ldatkowaniu tylko 'w tym drugim .' . . ., . . . 
'Panstwle. 'c .~ ~, . '. 

2: Użyty w tym artykule .wyraz "odsetki" oznacza .2. The term "interest" as us~d in this Artic1ę means 
do.chody z wierzytelno§ci wszelkiego. rodzaju, zaró~no za- in~e from debt , c1aims . ~f every kind,whether Ol' not 
bezp,iecpinych, ja~ i nie zapezpjeczonych . pl'awęm zasta- secured by qlortgage, and whelheror not carryi-ng a ,r~ght 

- "»,u, hipot5cznego lub klauzulą u<izialu c w ,zyskach dłużni~ to patticipate , in thedebtor's Bf.ofits, and in pait,icular, 
ka, a vi -szc.;zególności dochody zpubIiCzuychpożyczek, . income from go'Verft.rnent securities and , incon:;u~, ·· from 
obligacji lub .skryptówdłużpyeh, w , tym ·rqwnież . premie bonds or debentures, inc1uding preniiumsl:\'nd prizes at
i nagrody związane z ' ob.Jigacjami . lub /skryptami dłużnymi. taching to bonds or . deb~ntures. Pen alt y charges, for laJe 
Kary za zwłokę w zapłacie ' nie będą traWtowane jako 'od- payment shall not be regarded aS ' interest for ~the purpose 
setki w rozumieniu nin'iejszego' artykułu. of this Artic1e. " { , 

3. p Óstat{owiel'l ustępu lnjestosuje "się; jeżeli odbior- 3. :The\ provisions i ot p~ragraph 1 sh~n 'n'ot apply if 
ca odsetelr r;naj:ącymiejsce, zamieszkania lub siedzibę: w the recipient of the 'interes t; li)eing a res{denŁof 11 Co.n-' 
Umawiającym się Państwie wykonuje w drugim Umawia- tracting St~5e~ carries pn in the other Contractińg State -
jącyrnsię Pa'ństwie, . z którego pochodzą odsetki, ąziałal- ,. in wbich · the .interest. arises a business through/,aperma- ' 
DOŚĆ 'zarobkową . przy''''pomocy zakład,u położ-ohego w tym · nenl establishment siluated ~therein, -or per1'()rms in that 

· Państwie . lub'- wolny ~awód, korzystając~e ' stalej. placówki .other State profes!?io-Oal ,services from a fixed base :situa
. położonej, in tym Państwie; i jeżeli wierzytelności, na któ.,. ,. ted therein, imd the debt claiI1l in respect of woic'h ~he" in-

I:"VCI;1 zaspokojenjE! sft . płaco.~·eQdsetki, ~a~tycznie, należą terest Is paid is effecti vely connected with such perma-
· 'd.n te!l0 ,Ąak~adu lulLtej stąłEt placów~i.. V{ tyhl, wypadku ńent est'abIishment 'or fix~~l b.ase.)nsuc.h;l, case the pro~. 

,-!1ale~yś}?sów.ać 09:pąwiedz:i9I?ostaI!9więnia arfykl,lłów 7, visions of Article 7 or ,.Artidę 14, as 'thę case may he, 
,!yb' 14. " . " , ': .:.:' . , ,. .,:. :, ,, . . shall app1y. · . . , ' ,r , '. . ' . . . . ( . 

' .I . " 4: ,Jężeli mjęd~y dł.pżnikiem , a , wierzycielem, fub piię- . 4. ' Where; owing to a speei~I rel,ationShip bet.\veen·{ the . 
ązy nirri ,<,1 os~bą .;trze~ią lstnie,ją , ~zcze&óll)estp~\ln~i . i ~la-. 'payer and , the" recipient or betwe~n ' hoth or 'them an,d '. 

· tęgo ~a'PtacoQ.e od~etkl :,przekr~qzaJą , w stosufik1,l do sWlad- sOm e othęr person, 'the arn,ci~nt . of t!Ie i~erest paid, ha- . 
czenia podstawowego. kwotę, k~órą dłużnik i ~.ierzyciel vinig regard to the debt claim for which '1t ·is paici, exce~ds 
ulinówi'libybez 'tych StosUi1ków, ."".6wcza$, post1nowienia the .... al'!lpunt · which w@uld have beęn ag~eed ' upji1 '~ bythe< 
tego ai·tykułt /slósuje się tylko do" tej ostathiej'wymienio- payer and the recipient in the absence of su<;łl' relation- ' ,: 
neJ kwo ty. VI ' tym wypadkunad'wyżka ponad ' tę·kwotę. zo- ship, the prov-' 'ons' ot t,his Articleshall appJy ońJy to the 
s,tanieopodatkowana' wed,ług'~. p'rawa ka~degoUmawiają- last-rhentióned"'·~du'nf. In that case, the .Eixcess · part oI 
cego się Państwa ;' z tiwzglę<\l'lieniem innych postanowień ; the payments sha'JI ' remain ' taxable 'according , tothe law 
niniejszej umowy. of each ContractiJlg Stale, due '· i'egard ' being had to- the 

Atty)mł, 12 

N alezno.ści licp.ncyjne. 

1. Należności IiceQcy,jn~ pochfldzące z l)mawiającego 

się Państwa , wypła~aoe ' osobie mającej miejsce zamiesz
kania lub siedzibę w drugfm Umawi'ający1'Il się Państwie, 

· mogą byćopodatkowarie vi tym dr'ugim ' Umawiającym się 
,.. ...• I . . 
Pań~twi~; . 

other provisions ,of , this Agreement. 

ArUCle 12 

, Royalties: 

1. Royalties arising In a Conlracting S.ta'teand paid 
to ,a ' resident of the other Cohtnicting State may Qe taxed . 
in that other State. 

\ 
, 
,/ 

'i, 
----.: 
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I ~,", . 2.\ Należności te mogą ' być jednak opodatkowane w '2. However, ,:oyalties. may be taxed in the Contł"8.et-
.',' tym . Umawiają<;yrn . się . Państwię, w kt.6rym · powstały,: . ing ,State in which they arise and ·in accordance with the .-
,.~ ://' 'i zgódnie z: prawem tego " Państwa, ,.·l'ęcz pódatek ; ustalony law of that C.on~acting 'State, but the tax app1icable can-
!t ,"" " w ten sposób· nie może przekrbczyć 10% kwoty należności. ' not ex'ceed 10 per cent of the amolint of. the ~royalties. ,,' 
~\~'l '\, , . p ~'..' • \ ... 

~~. 3. Określenie "należpości licencyjl}e!" użytę w niniej- ~. The term "roy'alties" as used in thIs Article means 
2t':'" szym (rtyk-u le , oznacza wszelkiego roc;lzilju należnośCi, któ- payments of ,any kind receivęd as a ' consideration for the 
;>.Y,' re są płaconę za użytkowanie h.,1,b prawo użytkowania pra- use oI, Ol: the right to ' use, · any copyright oIlit~rary, ar- ' 
i:><.-· wa 'autorsRiego do 8zieła · literackiego, artystycznego lub tistic óf scfentific work ' including Cinematograph films arid 
, • , L ... -naukowego, . w!ącznie . z , filmami i ' dziełami zarejestrowa':' works of art registered for' 'tedio an'd' television systems, ' 
~~':" nymi dla radia i telewizji, do patentu, znaku towarowego, any patent, trąde ol" industria l mark, 'design Ol' model , 
r l': ·rysunku, modelu, planu, tajemnicy lub technologii pro- plan, secret formula or process~r f Dr the use ' of, or \he ; 
t"P, I dukcyjn'ej;': jak również ',za .użytkowanie 'lub pra~o ' użytko- right to \.lse, industrial; cQmmerci~l . Ol' t sc\entific 'equip-
~1; . :' . : I,'waoia urządzenia. . przemysłowego, handlowego lub nauko-o ment, Ol' .for in-formation co-ucetning industrial, . commer'-
~;r:;:,:- '. węgo ' i ' ża ' in~orma{:je ' ~ią~ane ; z . doświadczeniem zdob~- - cial 'or scientific exper~ence, orcapability (know-how). 
~l;-:~, ' tym; w dźiedzittie przemysłowej ; handlowej lub: naukowej 1 
~: alb(). z umięjętnóścią ' (know-how). ' 

~~ '<;' 4. Postanowień ustępów 1 i 2 nie. sto&uje się, jeżeli , 4. The p,rovisions ' !Jfpa\,agraph, 1 and 2 shall not 
~:~" . odbiorca należności licencyjnych mający 'miejsce zami.esz- apply if the recipient of,'"the royalties, being a resident of 
~;i,;..'~ kariia lub siedzibę w Umawiającym, się Państwie wyko- a Contracting ' State, conducts i6 the other Contracting "t., nuje 'vi drugim Umaw-iającym 'się Państw~e, z którego po- State ' in which 'the royalties arise bushless activity tIir:ough 
~)i ,~ chodzą naleirlOści , ' blldź działalnQść zaro1:fkową "a- pośred- a permanent establishPlent situated in that other . Con-
ri; < \.. n ictwerri pot~żonego w' tym 'Państwie źa1f1adu, bądź, wol- ' tracting Stat e, 6~ p,edormsindependent , personal services 
Ff~'~'" . 'ny ' zawq<!; . kprzY'sta~ ąc • ze stałej placÓwki · polo?;onej -w tym through ~ fixecl , place of b\:lsiness situated in that other 
~':;.:~c P~ńst~i~, a: prawal~ . waftosci ih.ajątk0'Y~' z których 'ty,; . Contracting State and jthe right or px:ąperty giving 'riSe to 
.' 'I jtulu , wypłacane ~ą nalEiżpgści: !icencyjne, rżeczy.wiście. x:a- . the ro'yalties~in!t paid, ai!,!effectively / conr\ected with 
t l~' , . leżą.. do : tegl? zakład~hlb są . związanę z wykonywani~m ; that permaneń't establishment or with the per:formance ' of 
~~.i:-, wolnego za,wodu.W ,tym wypad~u ,postanowienia.,arty- independen~ personał. seririces. In such, a case, the pró;il i-
~~;"T''''': '. k,ułu 7 ;lub , art'ykUItl . .14 ,mają\., odpowięd~e zastosd<Vanie. , s'~ns of Artic1~ 7 or~rtic1e 1,4 shaU apply accorpin~ly: 
~:~'" , < " 5. Należno§ci licencyjne w.waża się -za 'p;chodzące ' 5. Rpyalties shall be treated asatising, in a ' Contract- ' 

z Umawiającego :się Państ~a, gdy dłużnikiem jest ·to Pań- · ing State if the payer is t~at State,'.its provincial a'dnii-
~;{;"j' . stw.o, jMo jednos,th władzy Itere?!wej. alb,ó osoba mająca ' _nistrative unit. O'~ _~ resident of ~thatgt8:te. . ".', 
f~,:" " w tym. Państwie' miejsce 2;amieszKania ,lub siedzibę. -!eżeli . . W,here -tbe payer of royalties, irrespective of his bei.ng 
~'~'" ';, '. ~ jednak dłuznik należności licencyjnych, bez względu na to, ' . a' resident of a Contracting State, has a permanent esta
~\~,,"~. - czy ma W. jednym Umawiającym 'się Państwie miejsce za- · blishmEmt in' ·a · 'Contracti~g State, and t1~e agreement on 
PJ;~.... • . mieszkania fub siedzibę; · posiada w Umawiającym się Pań- the basis of which the .roy'alties are paid ,has been con-
~.~,~ . I 'stwie zakład, -a umowa, ' na k.tórej \ podStawie płacone są cluded forthe purposes 'Ot such permąnent eStabiishmeot 

. , ., · należności' licencyjne, -została zawarta dla celów tego za- and the royaltfes are paid kom such peI'm:ment· establish-' 
r' r, 'kła:d\l, j,zakład , ten sam ponosi te ' należności, wówczas ment,' then' the royalties &h311 be · treated as .. arising in the ' , 

,j' uwaza się należności licencyjne ' źa pochodzące z tego Contracting State in which such , permanent establishment 
I.' ,'- • 'l'{IVawia.i ącego s·ię ?aństwa, . w którym polożony jest ten is sitt,t'ated. ' " ~ "',' '-.: . '. 

f:i.i, ' '. zakład, ,'" ., 

12'~ " ' 6, 'Jeżeli między dłużnikięm a wierzycielem blb mię-
~~~,~,' dzy nimi a osobą trzeoią ' istniej ą szczególne stosunki i dla-
~,;' . . tego zapłacone opłaty licencyjne przekraczają' w stosunku 
~_.~ ' dó świadc;reni~ podstawowego kwo.t{, którą diużnik i wie-
~ .... " rzyćiel umówiliby ,bez tych. stosunków~ wówczas artykuł 
~:~, . .. .ten stosuje się tylko do tęj ostatn'io ,wymien,lonejkwoty. 
f{-,r-i-. W tym wypadk,.u : nadwyżka pORad tę kwotę podlega opo- · . 
~'t'" datkowaniu , wedrug prawa każdego ' Umawiającego . się ' 
~~,,:f',,' ,Państwa, z~względhieniem linnych przephów . niniejszej 
1:"" umowy. , / tt:" , r ',,'oc;, 
1~' , 

W~ '. 
Fi':'> . ~'-

l~'" 
,,;, 
~t.'" "\ • 

~~J . 
~. >, 

\ Zyski kapitałowe. 
l" 

1. ' Z)'-ski pochodzące z przeniesienia tytułu . własno ci 
majątku-,Il-ieru~ho.thego dkreśioJ;lego w ą,rtykule - 6-Ustęp 2 
mQgą być 'opoclat~Qwan& . w ty,m Urrtawią...jącym się Pań
stwie, ,vi- którym mająteK ten jest ' położony. . ' ' 

. \ 6. Where, o-;"ing to spęcial rPJ:at~dnship between ilie 
payer and the recipient, o):, between both of them an~o

me other person, the amount of' th-e ~oyalties paid exceęds. . 
the amount )which w?uld have : beę-n agreed . upon , b~ thę 
payer and theredpient in the abs.ence of such relations
hip; the provisi:ons oi tbis Ar'ticle shall _ ć)Pply only to _the 
lastmentioned amOl.\nt. In that case, the excess part of the 
payments shall remain taxab'le according to thę law of 

, each ContraCting State, ' due regard b~iI)g had tothe other 
provisionsbf this Agreement. 

Artic1e 13 
! ~ 

/ Capital Gains. 

1. ,Ga'ins from the alienation ' oI immoveible , property, 
as defined iń ' paragrąph, 2 bf.Article6, Q'lay be taxed in , 
the Contracting, State in ~ which- the imm0vable ~r;óPo/'ty 
is ,situated. " , . I 

' 2 . . Gains flom the alieilatibn, oI: '"mov,able property 

"- " 

\. 1 

/ 

/. 
\ " 
~ 

.. --.... 

,\ 
, , 

" 

~{J' ... 
~,~l 

....... ) 

~"'"~ :.) I 

2. 'Zyski z prŻ'eniesi'enial tytułu , własnoŚci ruchomego 
, majątku , stanQwiącegd -l maj,ątek · zakła,du; któr-y przedsię
bio~stwo : je~negO', z 'Umawiaj~Clyc;h ' sięH Panstw 'l?osiada w ' 
drugim' UniawjaJącyni' się 'Pań;'twie, ~lb'9 ' z przeniesienia: 

· tytułu własności "tuchómego : . maj'ą tku' przynależnegp " 90 

forming pa~tof the ., busil'le.ss , prop~rJy ' of -a ' pel'In,an.ent' 'r; . ~~ .'

establishment .which -an' , eńterprise ' ot a .Contract'iń!f. State , ,< 
ha~ ·tn the' other €óntractin,g !3tate or of movfable. propert,Y--
pertaining to a fixed I base - . availablę . to , li resident. ol. . I' , 

, I 

.~' 
k ,- ~ -

-4~ -.' 
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stałego urządzenia, któr~m dysponuje osoba trudn:ąca się 
wykonywaniem wolnego zawodu, zamieszkała w jednym 
z Umawiających się ~ańst.w, ląc~ie Z. zyskami, ' które zo
staną uzyskane , prży sprzedaży ' takiego' zakładu (odrębnie 
albo razem z ' całym przedsiębiorstwetn) lub takiego , stałe
go 4rządzenia, mogą być opodatkowane w dnigim Pail
stwtie.Jednakie z'yski z pr-zeniesienia tytułu wlasnosci ru
chomego majątku wymienionego w artykule 22- ustęp 3 _ 
mogą podlegać , opodatkowaniu tyl,ko w .tym Umawiającym 
się Państwie, w. którym ten l mają t.ek ' ruchomy, 'zgoónie"ze 
wspomnianym arty~uł.em) P?<:\łega opodatkowani~ . 

3, Zyski z ' przenie§ie~ia titułu 'własności majątku nie 
wymienionego .V!ustę'pach , 1 !tlI? 2 mogą podlegać opodat
kowaniu~ tyłko w tym Umąwiającym się Państwie, w ~tó
rym prżenoszący tytuł ' własności ma miejsce zamieszkania ' 
lub siedzibę. \ ' 

Artyk uł 14 

., 
Wolne zawody. 

1. Dochody; które osoba/, mająca miejsce. żamieszka
nia lub siedzibę w Umawiającym się P.aństwie osiąga 

z wykonywania wolnego zai,~odu albo ' z innej saiTIodziel
nej działaln.ościpodobnego rodzaju, IJlogą poP-Iegać opO- ,' 
dątKowaniutytko ' w 'tym, Państwie" chyba że ' dia ' wyko- . 

' nywania swojej działalrw,śei w drugim. umawiającym , się 
.. , Państwie dys,ponuje' ona , żw8'kle. &łcrlą placówką'. Jeżeli , 
r?zpo~ządza ona ta~ą stalą placówką:-, wówczas dochody 

-.- mo~ą· Ibyć opodatkowane ' w 'tym drugim 'P;flństwie, jed
" nak tylko o tyYe, oHę mogą być przypisane tej stałej pla-

cówce. 
. , 

2. Określenie "wolny zawód" 'obejmuje w szczegól- · 
ności. samodzielnie wy,konywaną dZlałaln~ść naukową, ,lite

' raćką, · artysty~zną, wychowaw zą lub . .oświatową, jak rów- . 
riież . samodzielnie wykqnywaną dział-alność lekarzy, pra~-,. 

- ńikÓw~ t~<;hnik~'f' '!inżynierów" architektów oraz denty ... 
stów. . 

" 

Artykuł 15 .... 
Praca ńajemna. 

I "'--: . ~-';''' 

" l. Z zjłstrzeżeniem postanowień artykułów 16,. 18 i 19 ' 
pensje, płace - i " -Podobne wynagrodze'nia, ' które osoba ma
jąca ll:1ie'jsce zamieszkanh' w Ul\1awiając~ . się . Państwie 
o~i.ąga z .·pracy najemnej, mogą podl~gać opodatkowaniu 
tylko w tym Pańs~j,vie, chyba że / praca wykonywana jest 

,w \ drugim Umawiającym się · Państwie . . JeŻeli praca' jest 
tam. ,1wykonywana,' osiągane b nIą -wynagrodzenie może 
być opodatkowane w tym drugim Państwie . 

~ . :-

2. Bezwzględu na postanowienia \ ~tępu , 1 wynagro
dzenia, jakie osoba mająca mięjsce zamieszkania , w 'Uma
wiającym się Państwie osiąga ' z pracy najemnej, wyko
nywanej na t~renie ' dr;ugiego Umawiającego się Państwa, 
mogą podlegać opodatkowaniu tylko w pierwszym ' Pań-
stWIe, jeżeli : . , 

a) odb{oI\!a IprzebyWa w -drugim 'Państwie łą:::znie nie 
', ~ dłużej 'niż ,183 dpi podczas ' da-nego roku kalery:darzo~ 

wego oraz '. 
.b) w,ynagr.odzenia są wypla'cane -przez pracodawcę, ' ,któ

ry .c, nie ' ma ' w , tym drugim paJ1"stvVie .. mie-jsca ,' zamiesz
kania ~ub si~dzil:>y. orąz :' . \ 

"'c) wynagródz!:nła ni.e ,.są " POł1oszone przez zakład- lub sta:; 
łą . plaaów·kę)' -którą pracodawca , postada w , drugi~ 
~aństwie, ' 

. ) 

a 'Contractihg State performing professional services, in
<;Iuding the gains from the ' sale of such a permanent esta
blishment (alone ol' l ogether ' witI-( ' the whole 'enterprise) 

. or of such a fixed base, may be taxed in that other State. 
However, gains from the alienation of ' movable property 
of the kind referred to' in paragraph 3 of Article 22 shali 
be taxable only in , the Contracting State in whicn such ' 
movable prbperty ' is taxable, according ,to the said Article. , 

" 

3. i Gains {róm the ' aliena,lion of any proper,ty. other . 
than those' mentioned in pa:f'agrapns 1 and 2 shall rbe 

. taxable onły in the ,Contracting ' State ' o!- which the alie-
nator is a reside~t. / '. 

Article "14 

Independent Personał Services'. 

1 . . Income derived' by , Ił resident of :. Cp,ntracting 
State in respect of professiónal service(l or otbet. indepen
dent activities or. a siini1ar chara~tersh'aB ' be taxable only 
in .that State unless he has a fixed basi regularly avaih~
ble to ' him in thi:! other Co.ntrachn,g State for the, purpose 
ót' p,erfotmmg his activities: Jf 'hę has- .mJch a fixed base, 
the' income ' may be tąxeą in t4l:! otfier C'Ontractjng ' State 
but only ISO . much of it as is attributable to that fixed 
base. ' 

2. The term "professional '&ervices" includes, especial
ly independent scientific, literary, artistic; educatloI)al ór "_, 
teaching~ acti vities as weB as tne independ:ent activities 
of physicians, la~yers, engineers', architects ' and '~etlii.sts~ 

Article 15 

Dep~ndent Per~onal Services. 
''\ , 

1. Subject to the pro visions Of l Arti~e 16, ,18 and, 19, 
salaries, wage and other similar remuneratión derived by 
a resident, of . Contracting Stat!i? in respect of an emp!oy
rnent shall be taxable only in that State unless the em- ' 
ployment is exercised in the other C~ntracting State. U 
,the employment is so exercised, ~uch remuneration as ia 
derjoved therefrohl may be, taxed in that other State. 

. \ . l 

( 2. Notwithstanding the provisions . of . paragraph l, / 
remuneration derived by a residept of aContracting ,Sta-:-' 
te in 'respect of an employment I exercised in th~ other " 
Contracting . State shall bę taxabl'e on1y in the first-me»- ' 
tioned ,State ' if: . 

, . 
a) the recipient , is pre~~nt in .the other State .(or\ a 

riod or pęrioas not e{{ceeding in the aggregate 
days in ' t,he G!alendar year ~on~erneJ and / 

b) thf! rem~neration is paid by, or 'on beh:Hf of, an 
r pl,oyer' 'who ' is not a r.esident of the o'1;ber , State 

, 
pe-
183 

I ' ' , 
c) . the. remuneration is not: borne by a permanent esta:" 
. ,blisbmep't or a ' fixed ' base which tb.e-- employer has' in .... 
/ the other Sta:te. . 

" 
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3. Bez wz~lęd u na poprzednie 'postanowienia tego ar
tykułu wynagrodzenia z p'racy najemnej wykonywanej na 
pokładzie statku mors'kieg6, samolotu, pojazdu szynowego 

, l,ub drogowego w komunikacji międzynaroduwej' albo na 
pokład zi e sLatkuźeglug i śródlądowej ' mogą być opodatko
wlln'e w ty-m Umawiającym sit; Państ.y'ie, w · którym znaj~ 
duje się ,-,miejsce faktycznego zarzą:lu ' przedsiębiorstwa. 

/' 

Artykuł 16 

Wynagrodzenia czł'onków -rad nadzorczych ' albo ' 
zarząazaJących. 

3. Notwithstul1ding- the preceding provlslo ns of thi ':l 
Article, 'remu neration 1n respt'ct ol' an - enwloyment .exer
cised aboard a 'ship, a ~rcrarl . 'ra ił-trans port vehicle or ro
ad'transport vehicle in ' iIjternat'ional traffic, or aboard
,a boat engaged in inlantl waterways transport, m!ay b.e
taxed in the Contracti~·g. Stale in which the place ot ef-

.' fecti~e~ management is situated. . 

Article 16 
.. \ 

Director's' Fees. 

Wynagrodzenie. które ' ~soba mająca ~lejsc~ ' 21amiesz- Direćtors' fees al).d si-milaJ1 . ~yments de~ived by a.,re-' 
kania ' w ,Umawil1JąL:ym s ię Pańsl wie osiąg z tytułu ~złon- sident of a, CentractIng State in his' _capacity as ,a member 
koslwa w radzie n~dzorćz~ -albo radzie ząr;,:ądzającej'- spół- of. the boarą of directol'S of a córnpany whkh is a resj- · 
ki rrlaj ącej siedzibę w ' Qrugirn ' UmawiającYtl;1 się 'Państwie, . / den~ of rlTe other Contracting State may be, taxedin that 
może : być opodatkowa~e w tym drugim PaństWie. other Stale. -

I 
Artyk'-;ll 17 Arficle 17 

\ "~o 

-' . 

Artyści sportowcy. Artistes and Atbletes, 
J ' 

, 1. Bez wiględu , na postanowienia artykułów 14 i 15. 1. Ńotv,zithsta-nding the, provisions oJ 'Artic1es 14 liud 
d~chody zawodowych. ' a ~tystÓw I - jak -na ptzYkład a~tystów 15, income derived .by entertainers, such as - theatrer mo-
$~enicznych. [ilmowych, radiowyeh or,al' telewiz)'jnych, jak tion pict 1.1 I.:e , radio- or televisioA artlstes, and mus~ci-ar'Is, 
też muzyków i s'porlOwCÓ\V, z t;}sobiście wykonywanej' w ańd by athletes, . rom their. personal activities -a's such ... rnay 
tym charakte-rze ' dzialalności ni'ogą być -opo~atkowanę- w , be ,taxed irl Łhe Cóntraćtihg Sta.te in which ' these cti-vi-
tym U~awiającyrri się . P.aÓstwi~, w ktgrym wy~onują ' oni tiesare:, exer.cisep. 
~e czynności. - - I "1'.' "-

2. Jeżeli .'dochód · maJący żWią~ek z osobistą działa 1- 2. Where income in . respect of -persona] activities as 
, nością ,takiego artysty 'lub sportowca nie jest kierow.any such of an entertainer .or athleteaccrues not to fhat , en: 

j, 

do tego ~rtysty 1L!b ~portowca; aleC:lo innej osoby dochód terta:i'ner Qf _.athlete himself but ' to----anóther ' -pet son that 
taki - oez - względu ' na postanowienia apŁykj.lłów 'l., , H income may, notwithstanding. the 'provi~ions of Articles 7., c, O! 

, i 15 ~ moze być opodatKowany :.Jv tymUrnawiaj,ącym ' się '- ' 14 and 15,be' taxed in the Cqntracti~g ;>tate in ' wbich lh-e ,'.; 
. p 'anstwie, --w' którym diialalność tego ar:.tysty ' h,lb .'. spor- actlvities of the enterta'iner o,r- ·ąthleteare" exercised. 

,1 · towc~ . jest wykonyw~ iia. :', / .-

;. 
' 3" Odmięnnie 00 Postl;llllowień ustępÓw 1 ( ' 2 dQcho- . _. ~. Contrary to the -provi$Jons of.~ paragrap\1.~ i..arid 2, 

dy .z rodzajów d.ziala!nQści określony~h w . ustępie 1, psią- o in,Co.rne dertved from the kin'ds otąctivitiej define(inpa-; . 
gane -pr'zez osoby, lvtóre ' występują-w rarn~cb wymiany .. ' T;l'lgraph 1 I?Y ' persóns performi~g ~he aetfvit\es on the ba
kuUur;alnej aprobowś nej przez _ Państwo wysyłające, mogą / sis ar aC\lłtural .ar ~p0r.ts ~xc.hl;lńge appro,:,ed by t he S.tate. 
po<,l.legać opodatkowaniu tylko w !ty~ Państwie. sending, shal\ be ta~able onIy in that Stat-e. 

\ ' '. , 
'1 

. , I'" 

Artykuł ' 18 . 

' . / 

Renty i ' emerytury. 
, - , 

... 
Article ' 18 , 

;" 

z . z~str'zeZenie~postanowień " artykułu_ 19 ustęp ' 2 . Sub~ct to , the provlSlons ot paragrapn 2 ' of'Articłe 19 
" fen'ty; . emerylury ~'i pódobńe ' wynagrodzenia z' tytułu po- ··· ·pensions 'and other ' sirJiif r remuneratfóń i?aid ·to a rl resi_ 

przedniej 'pracy na jemnej; wypłacane ·osobie za:mieśzkałej dent ofl ił'. Contracting sr e- in consiQ.er·ation' of past 'en!", 
w jednym ' ' Umawiającym się Państwie, mogą 'podlegaćployment shall be taxable only in tl1at 'State: . 
opoda tko\vaniu t:(lko w tym Pap.stWie. 

'/ 

• " Artykuł ·19 

r . ~ . Funkcje . publiczne. 
, . 
. : .' / 

1. Wynagrodzenie.,Jnne niż · renta ' lub emerytura, wy-
płacane przez Urnąwiające się Państwo lub jego - jednbstkę 
władzy terenowej jakiejkólwiek osobie 'fv:ycznej z tytułu 
usług- świadczonychI;la rzecz tego Państwa lub jego jedno
stki władzy terenowej , moie p9dlegać ,opodatkowaniu tył- 
ko' -w. tym Państwie. 

,~ I ' • 

Article 19 . 

Go:vernmcnt Servi.ce • 
" c-

I. Remufleratii:m, other -than pension, paid, by -a , Con
tractlng Stale or _an administrative ·subdivision c1r ' a loca( 
authority thereof. -to any in.dividual in respect of ser.v.ices 
rendered to that Stale or subdivision . or lóC~l authority 
thereof shaJl ' be taxable only in th,atState .. - ' 

I 

/ -

- '. 



v 

J'ednakże ' wYńjgrod~enie takie może podlegać , opo
datk6waniu tyl\{'ow tym ' ~ru'glm Umawiają::ym się. P'ań

' stwie; jezeli usługi są świaĆldbr!e w tym Państwie, a oso
T ~'pi otrzymu.!ą<.:a ::takk wynag~.odze~ie ' mar?ic~jśCe zamiesz;-: 

' ~ąnia ~ }y~ dtygim Par'ls twie oraz: "'. ' 

,-, . 

1) jest obywatelem tego ,J?aństwa lub ' 
2) nie , stała s'i-ę ' osobą maj'ą c:ą rniejsrre \zarriies~kania W 

tym 8a(lstwie , wyląGznie w celu świadczenia ;.ych 
usług: lt.ib ' 

3) nie , pod l~ga , po~atkowiinającemu i,~iązek z takim 
wynagrOdzenie\n w tym ' U~1.ąWirdJ ąCY~ się Państwie, ' 
z L<tórego wynagrodzen~e 'to jest wypłacane. 

, ' 2, Ja kakolwiekre'hta lub emerytura, wypłacana przez 
·Umą.wiafą::e się Państwo lub jego' j ednostkę ' władzy fere-

, ,'noweJ 'aibo z: funduszQw utworzonych Jprzez to ' Państwó 

'.'./ '.') ., 

\ " 

ł ' 
Poz, 2'1 

'Hbwever, suchremuneration shall ,be taxabte Otl.Jy in 
the 6'tąer COritrattińg ' State if 'the services \are renderedd n 
that StaŁe iln'd the reci~lent is , a' resident of t~at'other' 
Con}racting -State wm.,:> i "'_ ' , 

1) is I al ńationa l of that 'Siak dr \ 
2) did not become a ' resideńt of Ithat St~te solely' for thc 

pur:po$e ,of perfor'ming the _se'rvices; 'or 

3) is not subject tó ta~-in res~-ect of suc~ , rem~nera tion ~ . 
in the Contracting' State fro~ whic,9._the ,remunerati'on ' 
is paid. ' , ,--" " ' • ' , , 

2. Any ' peI)sion paid Qy,o~ out of fiindscreated , ~y, _ 
a Contraeling State ora~ ad ministrative , subdivision or 

I'" ','Yub }eĘo , j e'cfri9st~ę' :wia:.dzY te'l'eii6~e) jakięjkolwiek osobie 
", ' iizycżnej 'C, tytułu tłslug świadcżoó-ych na , rzecż tego Pań

śtwalub jego jednQstki' wł~dzy' teręr;owej, mbże podlega,ć 

a local a uLhority thereo~\o ' any ' individua1 in respeet of 
services rendereg \ to ' that St<ite ' or' subdivisioh , or '10ca1, ' 

, autl).ority thereof /shall be taxable only ..in t,hat State. ' 

opqdatkowaniu , tylko w\ t'Jm Państ~~, I 

, ' Jedn_akże takle rev.ty -lub" emerytury mogą , p.odlegać , 
, ~' opodat~owaniu tylko ~ w drugim , Umawiającym ' s ię ' Pań-

, ';,' stwie; 'jeże li . osoba j.e ótr?ymu] ąca, jest obywatelem lego 
Pal1stwa i ma. w ' ńlm' miejsce zamieszkania! , 

. 3':, 'PP~tanqWie.9i~ ' <.łr t,Y~\llÓW,15l} 6 'i , 18 J maj.ą zasto
, SQwanł,e do wypagrodzen, ,r e!nt lub , ęmarytur , mających 

'" 'j '~wiąMk z" uśługami 'świadćzoJ;lYnu w ,'związku z j a ką kpl
:wie$dz'~alnością zkrohkową .j ednego -ż UmaWiają::ych si-; 
Pań~tw, lub ' jego' jeqnostki władzy tetenowej , 

f: . / 

;. , 

~_. t-' 

Artykuł 20, 
) \ "~ 

Nauczyciele, ~r .. cowni~y b'adawczy studenci. 

;,';{ .; l' ,l. Wynagrodzenie nauczycieli akademi~kich i" innYch 
nat.i.~zycieli, ·,tórzy mają :mieJSće zairiies.zkania W ,jednym 

:~ , \' UmawiaJącym się PańsrW'ie i ' podcza ' przejśćrowego : po
I '" bytu w , dru~im. Uma~i;łjący~si~ ' Pa?st~ie, nie Pl'zekra
y.']; ,cza'rącego 2 . lat, na ,uhiwersytecie albo w \ nnym zakładzie 

naukowyrri, i~ bada.~czytP, nlesł1:1żącym celom zarobko
. \Vy..m;" w~nuj;:' dzia:ł~ińośś.xly~klyczną -, albo, ,proWadzą 

j, I - 'pada!l18 naukowe, fi,oze ,e<;>dlegac opodaLkowamu tylko w. 
p~erwszymwyrriienionYm _Pal1stwie., " 

,' 2.' Płatności ' 9trzYjl1ywane/ na :Utrzymanie, ' studia 
,'1', i ;kształcenie , się pr~ii7/stypel1dystę, \ studel!ta, :praktykanta ' 

lub , uczni~) który . ma mIeJsce zamieszkania w , jedI)-ynl>~ 
-Umawiającym się Państwie albo przedtem miał ' tam miej ~ 

lice zamieszkania, ~ ' ktory przebywa w ' drugim Umawiają-
(~ , ~ym : się , P.ańst'Vi~ " Wyłącznie dla:" udiów lub !4ształcenia 

, \ 
.. ~ . .J, 

, ł 

. alę, :' ni~ ?9dle~atY :o,po atkow~miu w , ~y~, ~ugim 'Pań
stWl~, )ez,el! p'łaep6s~!l ~ , pofhodzą, ze " zródeł Spoza , tego 

i t' " drug.ie~o Państwa. ,,' ,'" 
~'fr, .... ". t . \ 

I 
f , -: \ . , Artykuł 2~ , 

';. 

, ' 

" ' 

i -, 

I I~e ,nie' wy~ienione przychody. 

l., Części' idochod,\,l " osobY"Anajf\ce) ' miejsce zamieszka-
nia , w ' Umawiającym ' się. ' P;iąstwie, bez wzglęqu na to, 

, skąd one "'pochO:dzą, ' a - ó których, nie .' byto mowy w po
'przednich artykułach ' Mniejszej \ umowy, mog,ą ' podlegać 
'ópodatkowan4.,u t ylko , w tym Państwie. 

\ 2. , Postan()Wień pst~pu 1 nie · ~tos~je 'sIę, gd~ c osoba 
osiągająca dochócj" amająca~ miejsce zamieszkania lub sie
dzibę w Umawiaj ąc.y m się Państwie, wykonuje w..-drugim 

', ' , 

/ 

,', 

, I 

However, ' such , pehsion sł;lalI be" taxable' only' in th~ 
other Contracting State if the recipient is a nationa1 " of ,/. 
and a resident 'of that State. ' , , 

'" '. l.'" I 

: 3. The I P:ovisłons/oCł\rticl~;; ;5, 16 ai'id. 18 sh~lI ~pply 
to, remun~ratl'fn and p~nslOn lU respect , of serVlCes'- r.en- '. 
dered in connection ,with any .busines,s carried on 'by 
a Contrac'ting ' State or an adminis.tr'ative &i,;bdivis{on or 

" a lo<:;al autrority ther-eof. 

ił, 

, Article 20 

Teachers, Resea rChers - aild Students. 

. ' ' . ./ I . \ ' 
1. Remuneratlon oftiniversity , teachers l. ańd ptnel' , 

• , . 

iteachersJv.,'h'o a~eresidents of ~ C;ontracting Stare and dci
r~ng a' teiIl,P9{aty st~y ' ,in- tjle other ContractiQ&.. Stat;.e -:-

, not , exceedmg\ a penod of two yea.rs - are :engag.ed In 

t~aching oj:.- reselu:ch at' ~ Ł1,riv~rsity or óthe"r scieIiti.fi<: ' Ol' , ..... 

. researcV not?--protltable mstI tutron, shallbe taxaple on)y 
in the firstmentioned State. ' ' 

........ 

, l' 

2. Payments which a student 'ol" busirtess apprenp ce 
-ot" tniine.e, i..vho is oŁ"formerly w:as ' a" resident of a .eorr
tracting State and who is pr'esent in Jhe other Contracti'j:lg 
StaŁe , solely for 'the purpose ofI his , education Ol' training, 
receives for the purpose of his maitłtenance, edućation or:' 

, trarning shall not be taxed iU' thatolper St~te, provjded ' 
\ that such pay,~enLs ar~ made' tą Mm frqin &OUl'cęs ' outSide 
, thilt other State. ,' , ./ '" . ' .. 

" I 
.~ , 

Artiele21 " 

. \.; Other Income; , 
.1 

1. ' Items ofincome 0("a ,residentof a Cont~atling Sta
te, where,ver arisiiig; not ,dep.lt- with : i:n the. foregoing :1\r
tielesl of this Agreement shall 'be '4txabIe only in that 
State. " ~: I," 

~. The provisióhs' of paragrapn 1. sh,ll 'mit, applY; if 
tne recipient of , the income, ' being a resident 'of a Con
tracting 'State" ~9-rries on business in t1'l..e other .contract:" 

! 

\ 

/ 

, I 

" ' 



y , ('C ~. \ ",'l 

J 
"r", 

" 
, \~ 

~ / ;.? /,~~#l~ > )\' f~·· . ( l' .-,r', 
r ' 

/ 
;\ ' ",' ",_,' " ' ".'b' "tl-

\ , ~ Y'J ~ " 

i , \. ."-
\ .... ..::.. 

!' ~~ ........ ....:. 
I} " , 

" ,6,2 - , 
Poz. ~4 / --, - ; \ 

" Um!fWiąjącym się Państwie ' działalność zarobkową za po: fug ' Śtate through a . :pennanent es'tabJjsQme'nt ,situated 
mocą :l:akłcidl,l 'p~łożonego , w tym ' Państwie lub wollłY' za- therein ar per-forins in th:at other., StaŁe professionaL' ser-

, ~/ ,~ód ~ tym?r~gi~,pa.p.śtwie. iorzystają:c ze sta~ej Plafó~- ' vices, from a fixed base' ~itttatEid' th~rein, ,.and ' the right or 
kI ' .tam ' poło;wneJ , ' l gdy prawi'! .lub ,dobra" z" t~tuł!-l. , pOs.la- , próperty ' in ~espect (J'{' which the incotne ;is paid ~s 'ę.w:c- ' 

~~-s:~:"-' -::'-'" 'nla: t,ó...f"y~p ··ągany je,st qochód, są tzeczywi*cie, , :l:wią- - tively, coI'lnected witą ' sl.lch ~ permanent :'establtshment or 
zanez dziaWnośc' ą zakładu lub stałej placówkI. W tym fixed base. - , \ , 

" 

.. ' 

, . wypcidku,' stosuje , się , odpowIednio postanowienia , artyku~ In such la case, , the provisioI)S Qf Article ,7 or, Attie-:. 
, lu 7 lub art y kulu 14. le 1.4, as the case may be, shali apply. 

, I 
; , 

/ 

./ 

" ' 

, ' !ftykuł 22 
, " 

Opoda9'-ow~nie nf~u. ' - . ' . 

1. Mają tek nieruchomy gkreślony w artykule 6 
ustę~ 2. może być opoda\"kówa'ny w tym Umawia~ącyril się 
l,'a'ństwle , ,na którego' te!'eniejest , położorty. ' 

, . . , 
2. Maiątek ruchomy, stanowiący aktywa zakładu da:

ąegq ' przeds4ębiorstwa albo należ,ący do stałej _ placówki 
, służąeEij 'do wykonywania wolnego zawodu, może 'być opo

.. _dat~ow.any. w tym Umawiając1m ,się państ'wie', w którym 
/. zQaJduJ8 SIę zak.lad lub stała placowka. · -

I , ' 

" ' 3. '-Statki , morskie, ' statki ż,eglug'i śJ;ódlą:1owej, samo
loty oraz pojazdy szyn'Owe al,po ' drogowe eksploatowane 

, w komunikacji międzyqarodowej, jak też majątek rucho
,,my SłU7ąCY do ich eksploatacji, mogą podlegaĆ opodatko- ' 

, waniu ty;lko w tym Urnawiają::ym się Państwie, w któllym 
.znajduje się siedziba ' rzeczYWistego zarząj'u pr;edsiębiór-

stwa. " " , 

'. 4. Wszelkie inne skłachliki :majątkowe osoby !Il~jącej 
tniejsc~ zamieszkania lub, siedźibę w ' Umawiaj ącym się 

. Państwie, mOe,ą ~odlegać- opodatkpwaniu tylko 'w tym Pań- , 
stwie. 

P~stanowienia l) uutknięCiu ' podwój~ego opodatkowani~. 

. \ 
\ 

, , 
ArtiCIe 22 ' 

<::apital~ , 

/ 

I , 

", 1. Capi tal repr~sęnted by imm~~ableproperty ,as de-, 

. ' . 

, ',fined in paragraph2 ot :Arti,cle 6, may b,e taxe,d in the ' 
Contracting State ' in' which such prqperly 'ls: situated.: " 

, \ ' 

. 2. -ICapital rEłpresented by. movable property fo"rmi11:g .... 
part of the business" property 'o~a permanenv' establisł\
ment of ' an entęrprise, or by m\:>vable property pertaining , 
to a,/ fixed base u,sed for the -performance' of professional ', 

, services, may be taxed 'in the -Cootratting Sta~~ ~ whrch 
the perman€nt - establishment Ol' fixed '. base ' is situated. , .. • , 

3. Ships, inland-going ships,. aircraft, rail-transport 
vehicles Ol' road-transport vehicles operated in iflter)1atio- (. , 
nal traffic ' and movable property pertaining to the opera; 
tion oI such ships, aircraft \anp vehicles, shalI' ~ taxable 
onły in the Contracting, State in wltich- the place of eHec,:, 
tive management of tpe enterprise is situated. , ,-

, I \;.-: 

\1 " 
'/':.- \ l· 

4. Ąń other elementsi of capital ' cif ,a , residerit .Df )
a Contractiilg State shall,·be taxable o~ly in 'that, ~tat'~~'" 

,-

Article 23 1- l 
. \' ,l ' 

Elimination of ,Double TaxatJoD. 
'~ ',,,/ . . . 

," Podwójnego opodatkowania unika się w sppsób na- Double ~axation shall be avoidedaą R>llo~.s:: 
'~ s,tęyujący; , ' '-. 

1. W wypad ku' Polski: podatki zapłacone w -·Danii 'l. In the case ot' Poland" taxes paid in nemn:~rk' by t.... 
przez osoby ma jące miejsce zamieszkania lub siedzibę w ,Polish resid,ents ón incorpe derlved or capitał ąwned ~icłl .. 

. Ppll.ice od uzyskanego dochodu ,lub posiadanego majątku, in acc,órdance withthe 'p-rovisions of this Agr:eemegt may' 
ktqry 'na mocy pi'niejszej umowy mo~e oyć opodatkowany ' be ,,taxed in Denmark shali be deducted from the 'taxes 

" " , ',w · Danii; wsta na odliczone ,od podatków ' należnych /Pań- owe'd to the Polish Stl}te. ' \ 
\ stwu " Pplskiernu. ." , ' \ 

/ 

2. W wypadku -t)anii: 
, ) 

' a) Z zastrzeżeniem gostanowień ntery c), Jeżeli osoba 
mająca miejsce za'mieszkania lub siedżibę .w Danii 
osią:5a 'tlochód I lub posiada majątek, który zgOdnie 
z postan'owlenlafui. niniejszej umowy lIlo~e być op 0-

d'afkbwany ~ Po \i;ce, jwtedy Dania zezwala na: 
' l) potrGl~enie od potl atku dochooowego tej. osoby 

, JwotY' l'~wn,ej poą~tkowi dochodo":,,emuzapłacone-
mu w1 POls~e.; '. ' 

2) potrąd~nie\ od podatku od ma.~ ą ~ku tej osoby kwo-' 
/ ty równej podatl~owi od mają tku zapłaconemu w 

Polsce,- -i' 

b) Jednakże w każdym z t ych d~u wypadków potrące':.. 

.. 

, nie to hie może przekroczyć tej ćzęśd poda tku docho
dowego lub pod.atku ' oc'! maJątku, jaka. została obliczó':' 
na przed ' 'dokonaniem potr,ą:::enia i" jaka odpowiednio 
'przypada nC1 ,docl]ód lub ' maj ą'.ek ; który w zależności 
od , konkretnego wypadku' może być opodatkowany IW 

' Polsce. " t 

/ . -

, 2. In the case of Denmark: 
" " .; 

a) Subject to. the' provisipns of · sub-paragraph c), wh~re 
, ' .ą resident of Denmark ,deOlles incóhię oro-wns capi-

tal which, in aCC-QrdanC'e with the .. proVlsions .0(_ this , 
Agreement, may be tixed in ,Pol)H1d, Denmark shałl /' 
a11ow: . .......... 
1. as a d~duction from the ,ta 'f' on the-income or' that 

person, an 'amount equal to the income tax paid 
" - ,' " in Pvlańd, , . " , 

2: as '\ deduction from the tax on the capita-ł cif that ' 
person, an amo\-U1 eq,ual to the' capital tax ' paid in 'Poland. . \ , ' ' 

b) The dęduction ją either <;ase shali not, however, -"j 
exceed that , part of the income tax , Ol' capi-ral tax, " I 

- respecthrely, ą~ 'con<puted ,befQre the d,ęcluction is ,gi- ./ 
ven, which is ap'propriate, as the case may be, to ' n~e 
iricomeór _!.he capi tal which may" be ' taxed in Poland-. 

'. 

, l 
...; 

1 . 
" \ 

l' \ }. 
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c) .. ,Je-kli oso6a mająccr-miejsc~ ~leszkania lub siedzibę 
w',Danii osiąga dochód lub, posiada" majątek, który 

' zgodnie :I postanowieniami ' - niniejszej umowy może 
pyt opodatkowany tylko w Póls<;e, ·Dania może włą

. czyć ten dochód lub ;majątek do- podstawy wymiaru 
. pQdatku, ale Dania dokona potrącenia od._pódatku do-
chodowego lub od podatku od majątku tej części po
datku dochodowego lub podatku od majątkU, która 

' w żależności od konkretlłego wypadku przypada na 
dochód uzyskany w Polsce lub majątek posiadany w 
Polsce. 

Artykuł 24 

Równe traktowanie. 

L Obywatele Umawiającego się Państwa, niezależnie 

od tego., czy ma:; ą miejsce z/Imieszkania w jednym z Uma
wiających się Pańtrw, nie mogą być podd~i w dtugim 
Umawiającym 'Się Państwie ani opodatkowaniu, ani zwią-' 

. zanym z rum obowiązkom, które są inne lub bardziej 
lłciążliwe od tych, którym są lub mogą być poddanf oby
watele tego drugiego Państwa znajdujący się w takiej sa
mej sytuacji.. 

2. Opodatkowanie zakładu, który posiada przedsię
biorstwo Umawiającego się Państwa w drugim Umawiają
cym się Państwie, nie meże być w drugim Państwie bar-

'\ dziej niekorzystne - niż . opodatkowanie prz;edsiębiorstwa 

drugiego Państwa " prowadzącego taką samą działalność. 
Przepisu tego nie naJeży yozumieć w ten sposób, że zobo
wiązUl~ on . Umawiające się Państwo dó przyznania oso
bom mającym miejsce zamie zkartia lub siedzibę w dr u
'gim Uma\\1-ffijącym się Państwie osobistych pot~ąceń, udo
godnień i obniżek z uw.agi na sian cywilny i rodzinny, 
k'tóre ' prż'yznaje osobom mającym miejsce zamieszkania lub 
s,iedzibę na· jego obszarze. 

I 

c) Where a' vesident . -fif Denmark- derives income Ol' 

{)wns ąapłtal which, i~ accoraance with the provisions 
of this Agreement shall be taxable on1y in Poland, 

/ Denmark may include this income- or capitał in the 
tax base, but shalI allow as a deduction frem the in
come tax or capital tax that part ot the ineome tax 
or capital Itax, respectively, which. is .appropriate,- as 
the case may be, to the inc~me del'ived from or the-
capital owned in Poland. " 

Artic1e 24 
;F 

Nondiscrimination. 

.' 
1. The nationals of a Contracting State whether or 

n(1)t they are residents of a Contracting State, shall not be 
8ubjected in the ,.other· Contracting State to any taxa-tion 
or any requirerrient connected therewith which is other 
or rl10re ourdensome than the taxation_ and -connected re
quirements to whi&h nationa-J.s-,- of .. that other State in the 
same circumstances' are Ol' may be subj.ected. 

/ 2. The taxation on a permanent establishment which 
an enterprise of a Contracting State has in tAe other Con
tracting State shall not be less favourably levied in that 
other State than the taxation levied on enterprises df that 
other State carrytng on the same activities. /' 

This provision - shall - not be construed as obliging 
a Contracting State to grant to residents of the othe1'. 
Contracttrl.g State any personal ·allowances, reliefs and re

' ductions for taxation purposes on account of civi l status 
or famUy responsibilities ,which it grańts to its own ~esi- . 
dents. 

" 3. , Z wyjątkiem wypadku stosowania pGstanowień af- 3. Except where the provisions of Article 9, para
tykułu 9, artyl}ułu 11 ustęp 4 i- artykułu 12 ustęp 6 ~a- graph '4 oI Article 11, or paragraph6 of Article 12, apply, 
setki, należności licencyjne i inne ~oszty, ponoszone przez· interest, royalties and othel' disbursements paid by an 
pr2'Jeąsiębiorstwo Umawiającego się Państwa na rzecz oso- enterprise of a Contracting State to )a resident of the 
by mającej ~.miejsce zamieszkania lub siedzib~ w drugim other Contracti-ng State spali, for the purposę oJ deItermi
Umawiającym się Państwie, są odliczane przy określaniu ning the -taxable profits oI such enterprise, be dedUl~tible 
podle~j<\cych opodat.kowaniu zysków . tego przedsiębior- under the s?me conditions as if thęy had bee'} paid to 
stwa n"a takich samych warunkach, jakby były płacone na a resident of the first-mentiened StaŁe. "-
rzeCll: osoby mającęj miejsce zamieszk~nia lub siedzibę w Similarly, any debts of an enterprise of a Contractitlg 

! tym pierwszym Państwie. Również długi pr'ledsiębiarstwa State to ' a resiclent of the other ContractinK Statę snall, 
I Umawiającego 'się Pa'ństwa zaciągnięte- wobec osoby ma- - for the purpose of determining the taxable capi tal of such 

jącęj miejśc-e zamieszkania lub siedzibę w drugim Uma- , -enterprisę, be ' <\eductibl~ as if they had been contr"acted ~' 
wiającym się Państwie są odliczane przy / określaniu ma- to a ręsident of the first-mentioned State. 
jątku tego przedsiębiorstwa, podlegającego opodatkowa-
niu, na takich samych warunKach, jakby były one za-
ciągnięte wobec osoby mającej mi~jsce zamieszkania lub 
siedzibę w pierwszym Państwie, 

4. Przedsiębiors~wa Uma'\viającego się Państwa, któ
rych kapitał IN całości lub w części , bezpośrednio albo po
śr~dnio należy fIo osoby mającej ,miejsce zamieszkania lub 
siedzibę w drugim Umawia1ącym się Państwie a lbo nale
ozy do wielu takich osó.b lub podlega ich kontroli , nie mo-' 

·gą . być w pierwszym Umawiającym się - Pa-ńSltwi-e podda
IJ,.e ani opoaatkowaniu, ani 'związanym z nim obowiąz-kom, 
które są lnne lub bardzie~ uciążliwe aniżeli opodatkowa-

, nie i zwJązane z nim obowiązki" którym są -lub mogą ,być 
, : .. ,:~-«i?OOdane pnedsiebi!t>rstwa~ pier~szego Umawia]ąeego się 

I ·~.a:.ństwa. 

4. Enterprises of a Contracting. State, the capital of 
which is whoijy or partly owned or controlled, directly or 
indirectly, by one or more residents of the other Cońtract
ing State, shall not b'e subjected in the firstmentioned 
Contracting' State to any taxation or any requirement 
(;onnected therewith 'which is other- or more buraensome 
than the taxati'on and __ connecteg ~equirements .to which 
other similar enterprisesGf that 'firstmentioned' State are 
or -may -be . subjected. -

- . ~ ..,.... 

/ ~. 

5. -Vżyty ,'w · tym artykwe, YII'yraz ."opodatkowanie" : '"5'. ln/tlńs .A:rticle "'the · term·~taxation·· inea,mś the -ta-
~ . ' .. Q',lWWZ8" padatki,kt6rycb , fłotyczy niniejs;za umłJwa. ' 'Jles whieh ru"e thesubj€ct ol' thls Agreemen~ 
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6. ' ISt\y'ierd-za się, że z1'oznicowane pobieranie pod'at
ków ó~ dochodu: zysku i ma'ją "ku , ktÓre jest' pN:ewidziat;le 
w ' Polskiej ązecżypospolitej Ludowej , dla 'przedsiębiol'st w 
uspołecznionych; ni~ narusza- postanowień niriiejszego ar- ' 
tykulu. " " 

7. ,PoS'tanowieni~ ni~iejszego ~rtykllłti ni~ mbg'ą ' być 
rozumiane jako zobowiązujące UmaWiające się piłl'lstWO 

'do przyznania "osobom- mającym _miejsce zamieszkania, lub 
siedzibę w ' dn:lgi-rfi UmaWiającym się ' Pań~twie udogod
nień przyznanych ósobom maA~ym miejsce zamieszkąnia 

_lub siedzibę w trzecim państwie 'na podstawie umó,w~ za-
wartych z tym ttzęcim państwem. ' 

,'\.. '. . 

Artykuł 25 
" 

PrO'cedura wzajemnegO' porozumiewania się. 
---~ 

1. Jeżeli os.obri mająca ~iedzibę lub miejsce" zamiesz
kania w Um;nvi<ijącym się Państwie jest ,zdaniu, że czyn
nościPaństwa lub obu Umawiających się Państw wpro

, wadziły lub wprowadzą dla niej opodatkowanie, które nie 
'- odpowiada niniejszej umowie, wówc~as ; może ona be~ 

ujrhy dla środków odwo!awczych przewidzianych w pl "a-
wie weWnętrznym tych Państw przedstawić swo~ąsprawę 
właściwej władzy tego Umawia.; ącego się Państwa, ' w ·któ-" 
r.ym ma ' miejsce zatn,ieszkania ' lob siedzibę. Sprawa po-, 
winna, być przedstawiona w c:ągu' trzech ,laC ilC iąC od 
pierwszego urzędo~ego zawiadomielłia o posunięCIU poclą-

'l, / . -. 
.~" . 

P oz. 24 

6" 1t- is cert\fied 'herewith that" th'e diversifiedcuUec
tion of taxes on ' income. profil and capHill', which is esta
bJi,?hed in th~'polish ?-eople's Republic to thesocialiste'n
teqirises, 5+1<111 ,nota frect ' the ptovisions or: this Artic.le. 

i I I .: ./.-. . . . '. ,'. . 

/ . 

7, ,The próvisiónj; of ' this iArticle shall -oot be' c,on
stI'J..l~d as -ob.vging al C~ntrilcting StaŁe tó grant to r~si
dents fof the, oCher'r ConlracLing Stale bei1efits grapted to ' 
residentsof , sOflle other' staŁe on the basis of the agre(!-
m-ents conclud~Ćl with tha-t other -StaLe. I l , 

, Article 25: 

, Mutua) Agrecmcnt PrO'cedure. 

1. Where a resident óf aContra<;ting Stale considers ' 
that the , actions of one or- both of the 'ontracting/ ,Sta~es 

' ręsult Ol' will result for him -- in taxation not in -accordah-
ce with,; this Agreeruent" he ' maY, i ~otwithstanding , the re- · 
medies, pro\(ided by the national' laws of , those States, 
present his , case to the competent authorlty of the Con
tracting State of whicll he is a resident. :This case musi , 
be presented. within thr,ee years of ' -the first riotification 
-o-(-the .action which gives rise to ta;xation not in accordan~ '
ce with ,the, Agr.eemeriC 

-' gającym za sobą , podwy.ższenie oP9diłt~owania,któ['e jest 
niezg'odne z umową. , ' ,:-, 

, ,2; JeżelL tą w~aściwa wł~dza uzna ' ~arzut za u~asad-,;" 2. ' The competent authqrity ' shall ende~vour,~if the ' 
,' nlony, a!~_ me ,moze ! sama ~I?owodp,wac ' ,z~,dowalaJącego 6bjection appears to it tO' be )ustified and if itisnotitself" 
r.OZWlą~anta, ",,:owczas , poczY:Ill .staran!.a" ~ze!:)y pl'zypadek/ able to arrive al an appropriate solution, to 'resolve thę 
,t~n u[:egulo\~ac po PO?·oz1.:lIl~Jemu Z wła~Clwą :-vla~7ą dru-, Gase ' by mutuaJ agreement with the competent ' authórity 
glęgd Um~Wl~Jącego SIę Pans~",,:a, tak, azeby zapobieC opO-, of the other Contracting State, with a view to ! the aYol
datkowamu ,~lezg~dnem~ ,z mm~Jszą umo~ą. " . , dance of taxatjon not ~n accordanc7 with the Agreement. 

,3. Wlasclwe władze 'UmawIających SIę Panstw będą ' 3 l'h 't t'h 't' ' f j;h C t " St ' ". " ' b' d . ' ;., ' " ", ' . e compe ent au on }es lY ' e on rac.mg , a-
czymc starama" a y ,w rodze wzaJemnego porOZUIY)1eOla t I I 11 d .t l b · . t l t 

- , ,' .:i:.. ; . I' b' , '[" ,', , ,' k " , , , ' el;~ s la , el) eavour _ 9 reso ve y~u ua l'lgreęm~n any, 
usuwac trUmlOSCI u wą P JWOSCl, t.ore m,)gą powstac d' ff' lt' d bt " , , t ' th 't' " t t' ' , : " : .' ,' : . " I 'b ' " , ' , ," . M " "-.' " l , ICU , les ' Ol' GUs a.nslng as, o e In erpre ,a ,lOp Ol' 
przy Ipter pretacJI u stosowan IU u_mowy, o~, ą f,one [O),v- , l' , . f th A~ Th , ' ls ' lt- 't _ , , . '-I' ' , " , . 'I' - ' b " :' ,- b" app IcatlOn O~ , e 15reement. , ey maya o COnSUO , 
mez wspo nIe uzgoamc, w . Jao sposo moma zapo lec ' h f th ' r , I r f d bl t t' ' ;, ' 
podwójnemu opodat.koW:aniu w wypadkach', ' które nie są gelt er odr, fe ' ~lmt' hmaĄIQn Q, i t'OU e axa lOn lO , cases ' 
" ' '," ' " ' ' no prOVl ea or lO e gFeemen, _ uregulowane -umową, 'I - /' " " , . . , ", 

4. W'I~ści~e : władze \ Uma",:,iających, się ' Państ\~ mógą , 40': The c~mpetent ' a~thori,tiesof Jhe ~ontrącti~g Sta;-
w celu oSJ.ągmęcra ' porozumlema wskazanegO' w poprzed- tes may c~mmumc te wlth each othe:r , dl,re.ctly " for, the , 
nich ust~pach ~omunikQwać' się ' ze ' s'4 bezpośrednio, Je-, purpos,~ ot reach~ng an agr~ement , In t~e ,seqs:_ of , the 
~eli uzna się. że ,ustna wymiana pogląJQwulatwi .os ' ąJnię- precedmg pardgraphs. When It seę~s advlsa\:>le l;n, o:der 

'. cie powyższego porozumienia, powinna ona mie~ miejsce to reach a_gl'eement to have al\ o,ral exc,hange , o~ Opt~lO.ńS, ( 
w łonie Komisji złożonej z reprezentan tów właściwych su ch, ~xcnange may ta~e place thr~uKh, a FOm.lJllS~I?n 
właaz Umawiaj ącyth się Państw, " , conslstlng ot repre,sentat~ves oI the compet7ht authontles 
, 5, Właściwe władze uregu lują wArodze wspójnego ' of the Contr~ctIng State". ' :, ' . ' , 

- porozumienia sposoby sto.sowania , ni~szęj umowY, ił ,w' . 5, The competent\ authorities shall esta~lIsh,t~7.o~gh 
szczególności - formalności : których , pow inny dopełnić oso- a separate mutual agreement; methods of tne apphcatlOn 

" by mające .miejsce zamieszkariia lub siedzibę w ' Umuwia- of this Agr'eement and in particular ' tbe -formalities which 
' ją c~'m si~ , Państwie, abY4zyskać w,"dt',ugini Umaw,ia j ącym should be fulfilled by, re,side!lts of a : Contracting, State in 
się Pa~stwie <i~niżenielub - zwolnienie od opodr<kowania , order to be , granted in t~e óther C~ntr.acting St,ate , t~x , 
.d{)chodow wymIenionych _w artykula<;h 10, ,11 i ,12; pocho- ex~mptlQnS OJ' tax reductlOns , of. the Hlcome" rneQtlOned ~n , 
dLącycQz tego drugiego PaństWa, ,\ _ Articles 1ą, U and' 12 and ' deriv~d.ln that other State. 

Artykul 26 
.... - , 

, Artide-,26 
, " 

'-

I" .? WymIana informacji. 
( 

Exchange, O'f InforD1atiO'n. 
; .~ . : 

1. Właściwe władze ,Uma\:Via ,;ących si ,- ·l?ań-',>tw będą L The competent ' authorities o~ the Contracting Sta-
wymieniały iVlformacje koń'iećżn'e do wykonywania ' niniej'- ' tes shall 'exchangesuch ,informatlon as ' ią riecessary f.or i 

~iejumowy ' oraz in f OJ' m a<:ł e , ctptyc7 ące praw wewnętrz-, , the 'darrying outof this Agreementan'dof tnę -domestic ' 
nych' Umawiający.ch się Państw cq ' do t podatl<ów objętych' law!, 'J!. the 'Con1:~acting 'States ' ccincerning ' taxes ' covered ' 
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l, 

'J 

. 

k, 

} ~ 

umową w takim ;~akresie, w jakim opoda~k0waI1ie, które by thjs Agreement in :,>0 Jpr as,, ~h~ Jaxation th~reu)'1der is 
one przewidują; jest zgo~ne z · l,Imową. Wymienione ili.for- in accoJjdance with , this Agreen:ient. Any inf~rm,ation sa 
macje , będ,ą stanowiły tajęmn-icę i będą mogły być udzie- ' eXc;hanged ishall be treated as secręt and, shall oe disclo~ed , 
lane tylko osobom i władzo,n .(~ tym r~wnież są::! om albo . only to persOl~s , or authórities (ir;tcluding . coun:~ ,oI law 'or ' 
organom administracyjnym) zajmują::ym ' się ustalaniem. administrative authorities) cohcerned with the ' assess'l.nEmt 
pob~rein lub , ścią:;uniem po~ków wymienibnych w ni- or collection of taxes which are elle subject ofthis Ai?,f:!e
nięjszej : umowiealb() . postępowaniem;, ~nióskami ' i , śrqd- ' ment, or~~ncerned 'With proceędings. · appeals ' arrd reme-
kaJ;l1i odw,oławczymj \v sprawach p'odatkowych. ' dies connected wilh taxation ' caś~s; /' ' 

. 2 . . U~tę6 ' l nie ' mqże by'ć , w żadnym wypadku inter
pr~owany tak, jak gdyb-y z9bowiązywał: on jedno z Uma-
wiają.::ych się Państw doi" ' . 
a) stosowa nia środków administracyjnyc , które nie są 

zgodne z ustaw.odawstwem lub praktyr<ą administra
cyjną tego albo drugiego państwa, 

b) udzieląńia danych, których uzys~anie nie byłoby mp
żli'we na , podsta~własnego ustawodawsJwa albo w 
ramach, normalnej praktyki admińistracyjneJ tego lub 

' drugiego Umawiającego się Państwa, 
c) przekazy,"vania ' łnformacji, które ujawniałyby tajem

nicę ; handlo,", ą, 'prtemyslową 'lub , zawodi'Jwą albo tryb 
, dzialalr,losd przedsiębi?l'&t wa lub któryeh -udzielanie 
' sprz,eC}wiałoby/ się porządkowł publicznemu (ordre 
publi~). 

" " Artykuł 27 

Pracownicy dyplomatyczni i konsularni. 

" Przepisy niniejs?ej umowy ,nie naruszą5ą przywilejów 
podatkowych pi'żysługlijącyćh pracowoikorii dyplomatycz
l1'Y\p ;lub ko'n sularn~.na ,'poastaw;ę ogólnych zasad prawa 

. niię.c;l.zynarodowego lub ;u,mów, szczególnych. " ' 
\" ' " 

I 
Artykuł 28 

I 

Niniejsi a, umowa podlega zatwierdzeniu zgodnie z po':' 
stanow.\eniami prawa k;onsrytucyjnego, 'które ' obowiązuje 
wka~dyIl1 z .UIifaw~ąc>,ch się Państw; i wejdzie wży~e 

, trzydziestego ' dnia po. dokonaniu ~ymiany ostatniej , z dwu 
noL;;tw'iel;dza.!ącyćh, ,że obie strony spełniły wymagania 
~yżej _ wspomnianych postanow,ień. Ustala się, że umowa 
będzie mieć ' zastosowanie PQ raz pierwsz~ ,: _ 

1. w Pol{'kiejRz~żypospolitej Ludowej: 
' a) , W zakresie podatków, któr~ żostały lub będą 'pobr'ane ! 

wodhiesieniu~ do 'okre u wymiarowego vi roku 1974 
i. następnych okresów 'w.ymiarowych; , ' ' 

b) w'/z~k'resie p~datków od dochodu , pobieranych w dro
p.ze potrąceń - ,00 podatkó " które były lub ' będą 
pobrane Po dniu 31 'grudrrla 1973 ro\<u; 

a) 

b) 

:.'" 

2: W Królestwie' Danii : 
w z'aluesie dQchodu osiągniętego w roku '"kalendarzo
wym 1974 / i w latach , następnych~ 

w ' zakresiema.jątku określohego )w celach ,podą.tko
wych za rok kalendarzowy 1974' i za lata następfle. , 

Artykuł ,29 
, .' 

Wypo~ed.~enie. 

2. I~no case shall the provis~ons ol. parag~aph 1 be ' 
, cO,hstrl,led sQ as to impośe on one qfthe C.ontrac,H.ng ,Sta-
tes the obligatien: , ',' . 

a) to. carry o~t ad~inistrative ni~asure~ ~at vari~ilce witł1 > 

the laws or the administrative practice of that or the 
ether , Contracting State; 

b) to supply particulars which are n~t obtainable under 
the laws or .intl! normalcourseofthe administra
,tion of that ur tqe .other Contracting Statę; 

c) to supply 'informlation 'which would disclose any tra
de, business, industrial, commercial or ~ professional " 
secret or trade -process, or information the disdosure 
ot which would be contrary to public policy (ord re , 
publ,iC). ' ' 

! Article 27, 
i • 

D~lomatic and Const;.lar Officials. ' -' Netł1-ing in this Agreement 'S,halI affectthe fiscal pri-
vileges of diplOmatic or ' consular officials uIider the ge- , 
perał rules eC international law or under the pro~isiqnsl 
'of special agreetnents . 

Atticle 28 

Entry int,o Fprce~ 
I 

• • • . '.. ., :' .... ' '../ I 

This Agreenient shall be approved , in acc9fPance \vith, 
the constitutional · provisions' in ' force ' ineach ,,'of the ' two' 
States and , shall enter into force ón 'the30th day upon the 

• I' " _ ' ," ,ł' I 

exchangeof. the last of , the two ' nQtes indicating that both 
Pąrties hav~ coni'pIied with these provisions;, jt ' being ' un~ 
de'rstQod ,that it shall apply for Ule firs( time: ' . . . ' . 

l. In the Polish People 's Republj<: : 
a) in respect oi' tax eś which have ' been or shaU be col

lected for the. ta:x flssessment period 'of 1974 and the 
tax ,assessment periods follow,ing it; " 

b) ' ,in respect , of~ taxes on in'colne collecp!d throt.lgh de': 
ductions, which have- 6een~ or shall be coUected arter 
ihe 31st Decembęr, . '1973; 

I , 
,2. Jn the Kingdom of Benmark: 

a) ron respect. of inc'ome , arising , for the 'calendar year , 
1974 'and subsequent years ; 

b) in resped óf capital assessed for the calenąar year 
1974 and subsequent years. , 

, " ,Article 29 
, " 

---- ' i~'l'mination. 

Ninjejs;a u'mewa zostąła ' zawarta ńa czas. nieokreślo- ,:I'his Agr~emcnt shaII , rem\~in , in , fQr~e ind'e f ipi tęl;y. , 
, ny. , Każde . :UmaWiające się Państwlo . moze wypowiediieć Either Cqntrac;ling Stale , mąy denou]:1ce :tłle . Agreemcnt lip , 
umowę w terminie do . dnia 30 czerwca ' każdego roku ka- I to the 3Óth ' ,June of each calendar year, ~Jal~ting 'from 
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. ~ 
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/ 

- . . , ~ , 

lendarzowego, pqczyąając ~ od p,jąlego x?ku po ~rok\1\ w 
k tórym umowąweszłlł w ,życie,( przez ' złóżenif notyfikacji 
~ wypo~iedzeriju drogą dyplomatyczną ; w , takim wypad- " 
h"}! postanowjeoja '. niniejszej ' 'umowy ' RrzestŚn~ obowią?:1(--

, \v-ać ' jak następuje: ' , , \. 
\. a) '~ ,'19~4i~s i~ni~ ' d9 .' tl6~hqd~' , QS~~ni~ tegO , v.' , roku ~a

. \ l~ndarzowym" beżpośrednio n!istępującym/ po, ,ro.ku, w 
,;,.. ,,'~tó:ym iłoż~mo , ~vYI?owiedzenie, oraz osiągniętego w 
" .~a}ci:ch następnyc~; , . ~ y' , I ",', f 

b), vJ odlliesieńiu do majątku określonegO' w celach po
datkowych lza' rok .k~iendarzowy; bezpośrednio pastę-' 
pujący po, roj<u, w któr.ym ' ż!ożono wypowiedzenie, 
orazokreśionegQ ,za: Iata na~tę:pne., I • 

, N a powr' czego Bel~6rn.o~niĆy obu' Rzir:lów podp'-
,~a,li niniej'sz umowę .i ppatrzyli ją swymi , ,pieczęciami I 

, ' 1., • t r 

,/ ";',, , . 
• " 'Um-ifwę nlniejsią spdrzą'.1zono ' w l{opt!nhadze . w d~ri:I 

,,' \,:, ~kW~efnia 19X6. rok'i.l w ,~<!.wu ęgzetnplarzaoh ' w jęeyku '"an-

, i. 
. \ ,1 , 

" 

the '5.tlL year fąllow-ing that in wh#ch the ~gree~eryt , en
tered jnto foke;' by, giving i1 Qli'C~ . bf "'te'r'r'nfnation' thro'ugh , 
diplomaJic channel~; i I', dc~ ev,eht ( the applicatior1.' ot, tItis 

I r~ ~ 

Agree,men~ ' s'haą ~ąse ~,~ be, efIęctive: l,. ' "', t l' 

ci) i,n resrect~f il1oome;. ari si~g, fdr.", \ t~,e : ealef1d~r ~ea:r , 
pext fulIowmg Hha.t In~ whlch tąe. notlce of tepmma-
tion is given, and subsequ61it y-ears; ,( , 

\, . ~ : . - . 

b) ~ ' respect of , ca pi tal assessed -,for the calendar y , r ' , ! 

next {ollówinK t~';lt in which oUce: of-terminatión !s 
given, and ubse9"Jen t :~ears, ': J ," 

,... i :- , . -..... 

, In I witnes's whe;eof tł~~ Pl~nipotenti~ri~s ' of botl} t)ie 
Govętnmentl h<1ve sigńecll this ~ '"Agr~erilent !ł \)d , l}ave 
affi~ed Lhel'ęto their respective ' seal /",<-,--

' Don'e at C~penh'agen , . this fi day bf Ańtil 1976'~'in 'du-
p}icale in Łhe English iangu~ge" / r;>, f I' ' , , I 

~ ( I 

,( 

, \ 

" I 
\ " 

,', 

,_,.1 , 

,:' ' g~eIskiw, .' " _ .. 
Z '~uPQważnienia Rźądu Z upoważmemą Rzą:!u' 

, P qiskiJ j; Rze~z1pospolitej KrólestWa Danii 

\ • -- \ J .;..~:. 
" On bebalf Q.[ the Go'vem.- ~', ;'1 ~ " , On 'oehalf pi (he GoveIlu-

, Ludowej -

- Henryk KIsiel 

~ \ 

,\ "\ 

Sve-nd Jakobsen 
.. " 

, .' 

PROTOKOL 
l, " _ , 

W cZfłsie ~' P()dpisywania Umowy w : sprawię z'\P0hieże
• , nia I>.b~w?jp.en:u ; p:podatkow~niu w ,:łak~~~.'?~datMr' ~ą , 
" ' dochody, l IPMąt~u, zawartej' w dmu .'dz}SleJszyml pomlę
" dżi " Rządem' ,f!JoJski'ej Rzęczypospolitej , Ludowej a Rządem ~ 

" ." Kr6leshj's , Danii, riiżej~ podpisani ,Pełnomocnicy ' uzgodni1i, : 
że, ' rtastępujące postanówi~nia będą stanowiły integralną ' 
część tej umowy;. ,~ 

lJlien! <!f the , Ki,p~~om , .,F 
of\ DeriIńark ' , 'i 

Svend Jak9bs~d .~,' • 

, men t ' 'ol the I;>olish Pe.Ople's 
~ Republic-, 

,11ehiy.k Kisiel 
J ." 

" \j' .. , 

PROTOC6L." 
\' , 

\ ~ 
... • f ' 

A~ tbe: ,mome,n t',. of ,~ig~\ą~~ ';tłf~ ~ A~re~~~~t 'for 'i-:hti 'i 
avoidancę oI , d9ub1e tąxatlOp Wlt,~ ,res~e~t ft taxs, op Jn ,. ' . ; ł' ' : 

co nie ' and' ćapi tiłl, lhis (lay coJ cwaed petwe ń tne Po-lish ~ " \ "" ... 
Peo.Ple's, Republic ~~d the Kirigdp.~ 'p"f: De~ark;. t~e' \.m:::' _ ~ 'j 
ders,gngo·' PlenipotenLi31'ries ,ha v~ /agreed I tha~ the"/róllow< ,,,,, 

ing ~>I;bvisiQn's ~han for'im ah integi:al parkof ' the Agr~~'( '\.>:j? 
men t: ' '.' ~, J • '- l "! ' ,,~ .... 

t ,I f"~ 

l. Dl" ~ .r~ykułu 3 ' u" t ę p j : ;/ I. Ad ' pa .r agraph l oi Ar,t !,cI ,e 3: I " f,~:~,; 
, / 1. O~reślenj ;,P óIska" bznacza P.olską Rżeczwospoliią ' I 1. The term "Polańd" means th~ Poii$h PeópJ..e~~ ,R~ ' "'~;: 
',' ,/ Lu8o.wą ,iobejI)1uje k-flżdy rejon znajQującysię poza mO- ,public and ' incIudes any area' outside the . tet~it~r,ial 'sea or, : I ~,' 
',f' r.zem ,terytotlalpymPols,l\i , 'w którym ~zgodnie z prawem Poland w~thin whichi in -ac.corpance wit~, inte,r-hatio!'i<)l J~w " ; 
/' inlę$yqarJdpwjm \; ppawa Pols~i ~ ognosz~c.e się do ,b a- the ri~hts of F\oland wjth : 1s~ect t()~eę?Ccpio~~trq,p~4 , . '\łl:"t~ 

dań A "wy., oTzystyw;mia zasobów natmalt\ych ,dna mot- exploi tati~n , 9.fi 'thę natur~l resóurceC oI , the ~,eahed oF, i~~ ,; l ~ 
ski~go ,. lub ·jego 'pod\glebia - I?ogą- być 'wykóny~ąne: :' '~, its sub-s,ml may be e'l r-<;lsedi , ,". ' __ ,l",." / : "~i';\ \ ~ 

. ' 2. ' . , Określenie ' "Dania~' oznacza ' : Któ1estwo D nil , ' "; ~, Th~ erm "'De.nTl\ark" ' Infa~' the ~{'~n~?'Q~', bf ~eJ)1.:r ',,1 
, ł-obejmuje kazdy rf!jdn znajdujący się poza ; morzem tery:- matk ' and lPc~udes any area out-sfde Jhe, tet:r)tor~l sea, of ",;J" V 
toyialnym .Danii" w ' któr'ym zg6dnie z pniwem fuiędzyna- Denmark within which in accordance' withiritern~tion,al 
rodmi:ry/lV ~rawa ' DąniI - ,odnoszące slę 'ao l badaJ ,i wy- ~ ra~ the rights ' of De~mark with respect ' ~o tł;1e , ~xplÓi:<a,< -" cv,~ 
kórzy'stywanifzasobó\l.7 natu(idnych 'dńa-morsk,iego 'lub 'HOh and e:xploitation _or tl;le nat~ral rę~Q,ur.će-s, of ą1EłSea,. : /.'~ 

, jego ~od~lebia - mogą, być wykonywane. T , - bed or in ils sub-soj} may b_e exercised, { "',"-., 

, , '" ~ pk~e~l~ir nin~eJsze ,~ie - o~'e!mt1je': WyS? ' OwczyC~ The term dpes , 1J0t, cO'lnpr-.i~e , tne';$aro_e : Islaads;. $d ,; ,"" 
,I 'GJ;~p.llurdl'i, ObOwlą'il}'wante umowy rodze byc , r'ozszerzo- · 'Green}and: -Tbe Agreement.{ tria.y~ e, t>xt~n,<i~d, ; eit~eJlAń ,i,ts, ," '. ",r. 
na~a)9P"',w Jej 'bł5ećnyr;n 'brihii7.niu;' albo 'p'cży zastosowaniu ~ entiret:y oi, with >J.oy necessalry:~ mÓdi'fiĆ'ah9~"Jtl. ~di; ,Płlrt ;, ~'J1 

,końłe~i,n~~ . z,~~n' ~ ~akąk&l.wiek , ~zęS'ć ' ~bsz~ru ' Danii, ,: of ~he te~rito,ryo~, o.eJlrilaIj \vhicn:" ~' spef~ę!,lpy; :~~~~lu'i ~i' Ą~~, 
,w ktćJ~~J ,z 0:kt~lonych ~zględoW ' Ole ",:>tosuJe ~nę ' umowy, ' ded fr,Qm t.hę apphcatlbn of the '4gr~l:!me~t " anę~ 'tVIłńch: 1!pt,· , - :'~"-

\': ,8 W ' ~~órej ! nakłada' śi!: fpodatki zasapfnlc~o 'pod:<>bne .eJ.I3 ' poses , tax~~ substantiąl1~ simllar ', in ' ch~ac{er , t(). ith;qse" to ," ~~., 
,', p.oda~ko~!:~ <JbjętY,ch J~I:x;iQ~:ą. ' V, ~a'Wi:.aj ącJ \. sil~ ,t~~fwr . ~lY~h, t~e ~.g~Qemęnt , ~ppJi~s ~ 'An~ ' .~~C~, ' .eJf',teri,s~??" ,~hr~~ ; "'.~~) 

/' , 6k:esl~ ~ , ~gQ9nHI W,. r?~~CR; " ~pe> żQ~ta ~:~ ~Y,~.~~rlOlJ:~ : , ~!>e<', ~ffect , rr?~: -s~,cą .~ate,?~d",s,t1bj~~t · tf~~H. I?~~~~~!l- \; ;. \ 
': drOJ~~~~pl?ma~'ycz~ą; , dZI~n weJ$c.la W :, zycle t~k,leg~ rp-z:-; . t~ons , and ·cdnchtton~'," .l~<;ludll1g "cQnaitIons as ' to ' tęt;ml?~-:~.j \.1 
,/ sz~zęnla, ~akr:esu ' te yt'ona]nego \. ObOWląz~~ą~'Ha ,umowy, tlOnJ ~ as may b,ę speclfled and ągręe.~ ' ł?etween ,thc ,Con,..l " (, ,i:". 

- : poprąWIti " 1,\: ,,:,atJnki~.\' j':f~ie ' ~;~ą ' ~;' nim:, z\W~arie, ; WIJIz t~actin~g :Sta~es.: in h9t~s tą be ;~lj:e}la~q,ged' thróutfp, ~lPl?1P~- ,~. ,,,, 't. 
z ~ąrunkaml Jego wypowle~zerpal ,,' .. -1 <, • " 'i · " tIc ,channels, '.", ~"," ," ',', ,"',,, "',' , ,-~ 

' 1 ,-,"li{ , , 

I.I,Q9 .. a '~tykulu 3us, tęp~ l lite,ra f) : 

, ':'" " 1):~~~~~;~: ~ ~~~~'~eI}j~ " ,:);~bin~n:~\1,~F:,j~ ~,,:, ~~~~z~~~odR~~;~;.', 
'''" o,' Kt~rY~j,il:lQ~l!: ~ ; ,artykule ~ ' uttęp 11i-~~,~~ 'J)..o.: rozumIe 

SIę tOW1'!lez Pti?ieWA?'r - ' " " ",", 
; I • .,.<: .. ,.~., .t;.;; ! '-.~ r;,.::, :':< . ~ ' ~, . '. o .i, {~-·fi.: :> ~ ... ł \. 

\ , '. 
" 

" \ 

( .' ' 

. ;" '-

I 
, I 

, ... 

: 
I 

.I , ' 

.. ' 
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a)' ąonteńetam:i 'w transporcie morskim, lą::lciwytn i po
~~etrznym, :. ~ 

b) barkami\ przewożonymi na statkach ,barkowcach '(sY- ' 
... stemLASH-Lighters-Aboard-Ship System), 

, " 
, ' 

; : r; ' ~, , - ,; 

" 

<V każdym innym środkiem mającym związek z przewo-
zem statkami~ samolotami lub pojazdami sZyą.owytni 
i drogowymi, "_ , '/ _ / 

niezależnie, ,od tego, czy/sprzęt ten stanowi własność przed
siębiorstwa transpór,towego, czy zostal ' wzięty w dzierża-
wę ' przez takie I?rzedsięl?iors.two. ' 

(' 

, l, 
III. DoaritykułU 5 u$tęp :2 litera g): j 

.l 
Dla 'stosowania ' artykułu S 'ustęp :2 l~~~r<;tg) przyjmu

Ą je się, że w czasie obowiązywani.a ' Wielo~etniej umo~y 
handlowej, zawartej pqmiędzy Polską a D<;tn i ą w dniu 
3 grudnia 1970 ... roku, lub analogicznych dalszych umów 

- budowa aląo montaż nie będą uważane zaz~kład, j~że lil 
trwa~ą prze,ż okr,es ,'nie przeKraczający 18 ' mies ięcy. 

, , ~ . 

/ 

I 

IV. D o a r't y k ~ ł u 8: 

'\': ,Jeżeli chodzi o, zys)d uzyskiwane: przez dtińsko-nor
we~ko-stwedzk'ie k~nsorcjum transportu lotnlczego,. ,zoa'ne 
jako ,Skandynawskie' Linie "4>tnicie(SA.s),pośtanow.lenia 

, , ustępu. l bępą ~tosowąne Jylkodo .tej części ~ysków, "ktMa 
'\ , oapowiada udziałom,. W" tym konsorcjum posiadanym prżez 

, bet Dę.nske L,ultartsselskab (D DL) , to Jest przez stronę 
duńską ;,w -Skandyna"ikichLiniach , Lotniczych (SAS). 

'>, 

;, 
, V. J) o ar ty kuł ~ .15 }l s tę p3: 

"~' J 

I{, ' Jeżeli 'osQba m~jąea 'klejste 'zamieszkania w Danii 
,~, ~ otrzymuje ,wy,nJlg(odzeaię z t~tW~ piacy/z~ią3aIĄej .'z za..; 

trudnieniem na~poKładzie siłmołotuf eksplóatowaI'!ego w ko
l mun,i.kacji , mi~żS'~iarodowej' ' ilrzez konsQrcJum ' Skandy

,( nawskie Einie ,LOtnicze d(SAS), iowynagtodzenię takie 
" rn6żepbdlegać opodatkowaniu tylko : w Darui. 

" " .--'r. 

1 ,J ( 

:. , / \ 

':: VI. D o a rt 'y k :u ł ~ 1? , us.J 'ę p 3': 

.. 
'l' 

. _1 . 

Uzgodniońo .. że 'postanowienie tego ustępu bęlzie s'to
,s~~e ~lki() :Mi: :wypaqku. ~gdy 'wspornniartił ' W)'ńliat}ab~ 
, dziemiał.a miej~će ,w "rihnach : Umowy({ułtu,r;aInc'jzQ.nia 
8;~er;w~a ,. !.960\r: 'pąmiędzy PoIsk~ , Rze~zą~sgoJitą ' LudQ-
w,aKr.o]es~w~m::~~~i lub następnycłl UlllOW ,zastępują
cych tę 'Umo.wę. ( , 

" '-:!. " 

a) contą.iners in /sea, inl arid and air' transport, ' 

b) ' lighters ' opęrated in the ligh,ters-ab'oardship system, 
or . ' 

c) ether ' eąuipnientrelated ' to ' transport' ' voyages by 
ships, aircraft or 'raił-transport ,' 'v€hicles and road-
transport vęhicles / 

irrespective ' of whether , that , eąuipment is ' the ' proper>ty ot 
a transportation .enterprise or has been ta~~p. on lease by 
that enterprise. ~/ 

III. Ad paragraph 2 letter g) of Arti.c1e 5. 

Fpr the purposeof ąpplication of 'paragraph 2 leher g) \ 
oi Ar,tic1e !ł, it is unąerstood - t>~a t, d uti~ the time period 
for which the Long Tęrm Trade Agreementof Deceml:ier ' 
3rd, 1970; ł5etweenPoland and Denr'nark - or analogical 
furtheragr~ments --.: has effect). a building site or con
struction or assembly ,project &hall not be considered as 
a permanent establishment uniess it ex'ists for more than ' 
18 months. I 

Wilh ~espect to' profits derh/ed by , the Danish , Nor
wegfan ,.an'd Sw~dishJ Iłir' transport conSorthlm" knowń aŚ 
theScandinaVli1'n Airlines System {SAS)~ th,eprovisiohs ol 
patagcaph l shaU ' onlyapply to such 'part 'of theprofit~ '" 
'as corresponds to ' the shareholding in, the 'consortium held , 
by Det Danske Lufdartsselskab (DDL), , the Danish 
partner ol :Scańdina'vial) ' Airli~es Syste~ (SAS). , 

/ - . 

V. A ci P alr a g r a p h 3 , ol A r t icl e 15. 
, :' ~ /":1 ..... /', .. \ _ 

Where a , resident iQf Denmarkdei-'i.A'es ' remLinerat~6n ,in 
l'espect ol an eniploymeot exercised aboard an aircrąft 
operatedin, inter,natioraJ trafCie by the Scandinavu;,n ' Air

, Jines ' System (SAS) consortium, such remuneration shati" 
,be- taxable oQly in , Denmark. -

.I , 
It , is ' UnQerstood , that ' thl; ' proyisio,Qonly Will ' be 

applicable ~hen tbe "exehaage m.e~tioned ,' is, taking , place 
, inthe, framewotk oftheC.!Jltucal Agl1cement 'ol Jun,i 6th, 

1960,. bet~een the, Polish People's Repu'bI1c-;an~ the Kipg
,elom of De6mark srlater agreements replaCirrg ji." , 

,..' ....: t,",-

Na dowódpo~y~zejo>'łlizej WpiSani,naleźYcie upel,. 
nomoc9:ieniprzezswoję Rządy, podpisaJ,i niniejszy :.prot~ , 
lt(}ł. " , '; • " i, , 

" . " ./ . ; \ 'f. 

hi "witne.ss whereof theunr;lersignecl, ' authol'ised ' 1.'0 
goód 'and due form by their Govel'tlffients, hav'~ signed' 'the 
Protoeol. , ' 

,j 

~ ,.' ', - ' ".\. . -. '/ .. .. , \ 

, ' $porządiono w K~penhłldze: dnia 6, 'kwietnIa )976 r. 
w dwu, ;egzemplarzach w języku al\gielskim. ' , ,', 

o , ~ .~,' ! t 

~, uPQważni~p~ą " Rząąu , 
~ P91skiej ~, Ri~~~~politej , 

, , LJJdo~~j ' 

,lłemy« Kisiel ' 

'z JłP9W,afnteni~ ,R:z~ąu 
,"',KI'Qlestwa 'Danii, ! " 

~vend Jakobsen 

"Dane il,t Copenhagen, this ~& day ' oLAprii 1976 ,th 
d:uplicate io' theEnglish lańguage. ; , 

~Onbehalf of\ the'Govern,. 
ment ol tłie Pofillh PEi'ople;s 

Repub~~c · , 

, H~nry k, Kisiel 

/, 

Qn behal! oC the Govern-,' 
l'ment of 'theKingdom ;' 
, • "' of be~i#ark " , 

Svend JokQ'4sen ~ 

! 


